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@ Intended use
Your Jamie Oliver barbecue has been designed for barbecuing outdoors.
This barbecue is intended for consumer use only.

ATTENTION! This barbecue will become very hot, do not move it during operation.

Do not use indoors!

WARNING! Keep children and pets away.

CAUTION! Do not use spirits or petrol for lighting or re-lighting! Use only firelighters complying to
EN 1860-3!

The barbecue should be heated up and the charcoal should be red hot for at least 30 minutes prior to the first cooking.
Warning! - General safety rules - Read all instructions.
Failure to follow all instructions listed below may result in fire and/or serious injury.

1. This barbecue is specifically designed for outdoor use only. Indoor use will allow toxic fumes to accumulate
which can cause serious bodily harm or death. Never use this barbecue indoors, even if ventilation is provided.
2. When using lighter fluid beware of any fluid that may have drained through the bottom vents.
Never add lighter fluid to existing hot or warm coals.
3. Never use gasoline, or kerosene or other highly volatile fluids as a starter, they can explode.
4. Keep children and pets well away from the barbecue area.
5. Do not use barbecue within five feet of any combustible materials.
Combustible materials include, but are not limited to wood or treated wood decks, patios and porches.
6. Do not use barbecue unless all parts are in place.
7. Allow coals to burn out completely and let the ashes cool for at least 48 hours before disposing of them.
8. Do not wear loose clothing while lighting or using the barbecue.
9. Do not use barbecue in high winds.
10. Make sure that the barbecue is level and steady prior to use.
11. Do not cook before the charcoal has a coating of ash.
12. When preparing food, adjusting the vents, placing charcoal and using the thermometer or lid
always wear barbecue mitts.
13. WARNING: Do not move the appliance when in use. Allow it to cool completely before moving or storing.

Operating your barbecue

1. Remove the lid before building the fire. Make sure air vent at bottom is closed.
Note: For proper airflow, remove accumulated ashes from the bottom of the barbecue if present (only after the coals
are fully extinguished). Charcoal requires oxygen to burn, so be sure nothing clogs the vents.

2. When using charcoal briquettes or lumpwood charcoal form a pyramid and douse the briquettes/charcoal with lighter

fluid. Recommended maximum amount of charcoal briquets: 30 pieces. Max charcoal weight for Classic: 2.2kg. Wait until

the fluid has soaked in before lighting. Lighter fluid should be capped immediately after use and placed a safe distance
from the grill. Use only briquettes complying to EN 1860-2

3. Ensure the barbecue is not over filled with charcoal or briquettes. Do not use if the charcoal grille is not in place.
See the diagram below for reference.
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4.
5.

Once coals are covered with a light grey ash (usually 25 to 30 minutes), spread the coals with long handled tongs.
When removing the barbecue lid during cooking, lift to the side, rather than straight up.
Lifting straight up may create suction, drawing ashes up onto your food.

€ BestimmungsgemdéBer Gebrauch
lhr Jamie Oliver Grill ist zum Grillen im Freien konzipiert.
Dieser Girill ist nur fir den Gebrauch durch den Endverbraucher vorgesehen.

ACHTUNG! Dieser Grill wird sehr heiB3, wédhrend des Betriebs nicht bewegen.

Nicht in geschlossenen Rdumen nutzen!

WARNUNG! Halten Sie Kinder und Haustiere fern.

VORSICHT! Zum Anzinden oder Wiederanzinden keinen Spiritus oder Benzin verwenden. Nur
Anzindhilfen entsprechend EN 1860-3 verwenden!

Der Girill sollte aufgeheizt werden und die Holzkohle /Briketts fiir mindestens 30 Minuten durchglishen, bevor Sie mit
dem Girillen beginnen.

WARNUNG! - Allgemeine Sicherheitsregeln - Lesen Sie bitte alle Anweisungen.
Die Nichteinhaltung aller Anweisungen, die nachstehend aufgelistet sind, kann zu Brénden und/oder schweren
Verletzungen fihren.

1.

13.

Dieser Grill wurde speziell fir den ausschlieBlichen Gebrauch im Freien entworfen. Der Gebrauch in geschlossenen
R&umen fishrt zu einer Ansammlung von giftigem Rauch, die zu schwerer Kérperverletzung oder zum Tod fishren
kann. Benutzen Sie diesen Grill niemals in geschlossenen Réumen, selbst dann nicht, wenn eine Durchliftung
vorhanden ist.

Achten Sie bei der Verwendung von Flissiganzindern darauf, dass keinerlei Flissigkeit durch die unteren
Liftungséffnungen ausgetreten ist. Verwenden Sie niemals Flissiganziinder auf heif3er oder warmer Kohle.
Benutzen Sie niemals Benzin, Kerosin oder andere hochentziindliche Flissigkeiten zum Anziinden. Diese kénnen
explodieren.

Sorgen Sie dafir, dass Kinder und Haustiere dem Girillbereich fernbleiben.

Halten Sie bei der Benutzung des Girills einen Sicherheitsabstand von mindestens 1,50 Metern zu jeglichen
brennbaren Materialien ein. Zu brennbaren Materialien zéhlen unter anderem Holz, Terrassen aus behandeltem
Holz, Veranden und Vordécher.

Benutzen Sie den Girill erst dann, wenn alle Teile an Ort und Stelle sind.

Lassen Sie Kohlen vollstandig verbrennen und die Asche mindestens 48 Stunden abkiihlen, bevor Sie sie entsorgen.
Tragen Sie keine weite Kleidung, wahrend Sie den Grill anziinden oder benutzen.

Benutzen Sie den Grill nicht bei starkem Wind.

. Stellen Sie sicher, dass der Grill auf ebenem Untergrund und stabil steht, bevor Sie ihn benutzen.
. Beginnen Sie erst dann mit dem Grillen, wenn sich auf der Kohle eine Ascheschicht gebildet hat.
. Bei der Zubereitung von Lebensmitteln, Anpassung der Liftungséffnungen, Platzierung von Holzkohle oder

Benutzung des Thermometers oder Deckels tragen Sie immer Grillhandschuhe.
Warnung: Bewegen Sie das Gerét nicht, wahrend Sie es benutzen. Lassen Sie es vollstandig abkihlen, bevor Sie es
bewegen oder lagern.

Die Bedienung lhres Grills

1.

Entfernen Sie die Abdeckhaube, bevor Sie das Feuer anziinden. Versichern Sie sich, dass die unteren
Liftungséffnungen geschlossen sind. Hinweis: Entfernen Sie Ascheanhdufungen am Grillboden, falls vorhanden (nur,
wenn die Kohlen vollstéindig erloschen sind), um eine ordnungsgemafe Luftzufishrung zu gewdéhrleisten. Holzkohle
benstigt Sauerstoff, um brennen zu kénnen. Vergewissern Sie sich, dass die Liftungséffnungen nicht verstopft sind.
Bilden Sie bei der Verwendung von Holzkohlebriketts oder Holzscheiten eine Pyramide und ibergief3en Sie

die Briketts/Scheite mit Flissiganziinder. Empfohlene maximale Anzahl an Holzkohlebriketts: 30 Stiick. Max
Holzkohle-Gewicht fir Classic: 2,2 kg. Warten Sie, bis der Flissiganzinder eingesickert ist, bevor Sie anziinden.
Flissiganziinder muss sofort nach dem Gebrauch wieder verschlossen und in sicherer Entfernung vom Girill
aufbewahrt werden. Benutzen Sie nur Briketts, die die Norm EN 1860-2 erfiillen.

Vergewissern Sie sich, dass der Grill nicht mit Holzkohle oder Briketts Gberfillt ist. Benutzen Sie den Grill nicht ohne
angebrachten Grillrost. Siehe Abbildung unten.
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4. Verteilen Sie die Kohlen mit langstieligen Grillzangen, sobald sie mit einer leichten, grauen Ascheschicht bedeckt sind
(normalerweise nach 25 bis 30 Minuten

5. Wenn Sie die Abdeckung wéhrend des Girillens entfernen, heben Sie sie zur Seite hin ab und nicht gerade nach oben. Wenn
Sie sie gerade nach oben abheben, kénnen Luftwirbel entstehen, die Asche auf das Grillgut wehen.

@ Usage
Votre gril Jamie Oliver a été concu pour faire un barbecue en plein air.
Ce barbecue est destiné uniquement & un usage personnel.

* ATTENTION! Ce barbecue peut devenir trés chaud, ne le déplacez pas durant son utilisation.

* Ne pas utiliser a I’intérieur!

* ATTENTION! Eloignez les enfants et les animaux de compagnie de I'appareil.

» ATTENTION! N'utilisez pas de spiritueux ou d’essence pour allumer ou rallumer! Utilisez uniquement
des allume-feu conformes @ la norme EN 1860-3!

Le barbecue doit étre préchauffé et le charbon de bois doit étre chauffé jusqu’a ce qu'il devienne rouge pendant au moins
30 minutes avant la premiére cuisson.

ATTENTION! - Régles de sécurité générales - Lisez toutes les instructions.
Le non-respect des consignes suivantes peut entrainer un incendie et/ou des blessures graves.

1. Ce gril est spécifiquement concu pour un usage en extérieur. Un usage en intérieur provoquerait I'‘accumulation de
vapeurs toxiques qui peuvent causer des lésions corporelles graves ou la mort.
N'utilisez jamais ce gril & l'intérieur, méme si la ventilation est assurée.
2. Llorsque vous utilisez un liquide combustible, faites attention au liquide qui peut éventuellement s'égoutter par les
orifices inférieurs. N'ajoutez jamais de liquide combustible sur des braises chaudes ou tiedes.
| | q
3. N'utilisez jamais d’essence, de kéroséne ou d'autres liquides hautement volatils pour allumer.
Ces derniers peuvent exploser.
4. Eloignez les enfants et les animaux de compagnie du gril.
5. N'utilisez pas le gril & moins de 1,50m de tout matériau combustible. Les matériaux combustibles incluent notamment
les terrasses, les patios et les porches en bois ou bois traité.
P P
6. N'utilisez le gril que si tous les éléments sont en place.
7. Laissez le charbon de bois briler complétement et laissez les cendres refroidir pendant au moins 48 heures avant de
les jeter.
8. Ne portez pas de vétements amples lors de I'allumage ou de I'utilisation du gril.
9. N'utilisez pas le gril par grand vent.
10. Vérifiez que le gril est droit et stable avant utilisation.
11. Ne commencez pas la cuisson avant que le charbon de bois soit couvert de cendres.
P 9
12. Portez toujours des gants de barbecue lorsque vous préparez les aliments et réglez les évents, et lorsque vous mettez le
| 9 g9 prep 9 9
charbon de bois en place et utilisez le thermométre ou le couvercle.
13. ATTENTION: ne déplacez pas l'appareil lors de son utilisation.
Laissez-le refroidir complétement avant de le déplacer ou de le stocker.
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Utilisation du gril

1.

Retirez le capot avant d‘allumer le feu. Assurez-vous que |'orifice de ventilation inférieur est fermé. Remarque : pour que
le flux d'air s’effectue normalement, retirez les éventuelles cendres accumulées au fond du grill (et ce uniquement une
fois le charbon de bois complétement éteint). Le charbon de bois a besoin d’oxygéne pour briler, assurez-vous donc
que rien n‘obstrue les orifices de ventilation.

Si vous utilisez des briquettes de charbon de bois ou des morceaux de bois, placez-les en pyramide et arrosez-les de
liquide combustible. Quantité maximale recommandée de briquettes de charbon de bois: 30 morceaux. Poids max. de
charbon de bois pour Classic: 2,2 kg. Attendez que le liquide soit bien imprégné avant d'allumer. Le flacon de liquide
combustible doit étre immédiatement fermé aprés usage et placé & distance suffisante du gril pour que la sécurité soit
assurée. Utilisez uniquement des briquettes conformes & la norme EN 1860-2

Assurez-vous que le barbecue n’est pas trop chargé en charbon de bois ou briquettes. N'utilisez pas le barbecue si la
grille & charbon n’est pas en place. Référez-vous au schéma ci-dessous pour une meilleure compréhension.
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Une fois le charbon recouvert d’une cendre gris clair (généralement au bout de 25 & 30 minutes),

étalez les braises avec une pince & long manche.

Lorsque vous retirez le capot du gril pendant la cuisson, soulevez-le vers le c6té plutdt que vers le haut. Lever le capot
vers le haut peut provoquer une aspiration qui répandrait des cendres sur votre nourriture.

@D Destinazione d’uso
Il barbecue a Jamie Oliver & stato progettato per il barbecue all’‘aperto.
Questo barbecue & destinato al solo uso dei consumatori.

ATTENZIONE! Questo barbecue diventera molto caldo, non spostarlo durante il funzionamento.
Non usare in ambienti chiusi!

ATTENZIONE! Tenere i bambini e gli animali domestici lontano.

ATTENZIONE! Non utilizzare spiriti o benzina per I’illuminazione o ri-illuminazione! Utilizzare solo
accendini conformi alla EN 1860-3!

Il barbecue deve essere riscaldato e il carbone dovrebbe essere rosso caldo per almeno 30 minuti prima della prima
cottura.

AVVERTENZA! - Norme generali di sicurezza - Leggere tutte le istruzioni.
La mancata osservanza delle istruzioni elencate di seguito pud provocare incendi e/o lesioni gravi.

1.

ok

Questo barbecue & progettato esclusivamente per uso in ambiente esterno. L'uso in ambienti chiusi favorisce
I'accumulo di fumi tossici che possono causare gravi lesioni personali o la morte. Non utilizzare mai il barbecue in
casa, anche se viene fornita la ventilazione.

Quando si utilizzano liquidi accendifuoco, prestare attenzione a eventuali sgocciolamenti di fluido attraverso le
bocchette d'aerazione del fondo. Non aggiungere liquido accendifuoco alla carbonella gia rovente o calda.
Non usare benzina, kerosene o altri liquidi altamente volatili come accendifuoco. Possono esplodere.

Tenere i bambini e gli animali domestici lontani dall‘area del barbecue.

Non utilizzare il barbecue a una distanza inferiore a 1,50 m da qualsiasi materiale combustibile. | materiali
combustibili includono, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le piattaforme, le verande e i porticati in legno o
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6.
7.
8.
9.

10.

11.
12.

13.

legno trattato.

Non utilizzare il barbecue se tutte le parti non si trovano nella corretta posizione.

Consentire alla carbonella di bruciare completamente e lasciare che la cenere si raffreddi per almeno 48 ore prima
dello smaltimento.

Non indossare indumenti ampi mentre si accende o si adopera il barbecue.

Non utilizzare il barbecue in presenza di vento forte.

Assicurarsi che il barbecue sia a livello e stabile prima dell’uso.

Non iniziare a cuocere prima che le braci presentino uno strato di cenere.

Quando si prepara il cibo, si regolano gli sfiati, si colloca il carbone e si usa il termometro o il coperchio, indossare
sempre i guanti da barbecue.

AVVERTENZA: Non spostare |‘apparecchio durante |'uso. Lasciarlo raffreddare completamente prima di spostarlo
o riporlo.

Funzionamento del barbecue

1.

Rimuovere il coperchio prima di iniziare a preparare il fuoco. Assicurarsi che la bocchetta d'aerazione del fondo

sia chiusa. Nota: per garantire una corretta ventilazione, eliminare la cenere accumulata sul fondo del barbecue

se presente (solo dopo che le braci si sono spente del tutto). La carbonella richiede ossigeno per bruciare, quindi
accertarsi che nulla ostruisca le bocchette d'aerazione.

Se si utilizzano bricchetti di carbone o pezzi di legno, formare una piramide e irrorarla con il liquido accendifuoco. Quantits
massima raccomandata di bricchetti di carbone: 30 pezzi. Peso massimo del carbone per Classico: 2.2k. Attendere che il
liquido si sia impregnato di prima di accendere. Il liquido accendifuoco deve essere sigillato subito dopo I'uso e posizionato
a distanza di sicurezza dal barbecue. Utilizzare solo bricchetti conformi alla normativa europea EN 1860-2

Assicurarsi che il barbecue non contenga troppo carbone o bricchette. Non utilizzare se la griglia non & collocata nel
suo posto. Vedere lo schema in basso.
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Una volta che le braci sono ricoperte da uno strato di cenere grigio chiaro (di solito in 25-30 minuti), spargerle usando
le pinze a manico lungo.

Quando si rimuove il coperchio del barbecue durante la cottura, sollevarlo lateralmente e non verso l'alto. Se lo si
solleva verso |'alto, il movimento di aspirazione pud far depositare la cenere sul cibo.

@ Zastosowanie
Grill Jamie Oliver grill zostat zaprojektowany do grillowania na $wiezym powietrzu.
Grill ten jest przeznaczony tylko do uzytku dla konsumentéw.

UWAGA! Rozpalony grill jest bardzo gorqcy, nigdy nie poruszaj go, gdy jest rozpalony.
Nigdy nie uzywaij grilla wewnatrz pomieszczen!

OSTRZEZENIE! Trzymaj z dala od dzieci i zwierzqt.

UWAGA! Nie korzystaj z alkoholu lub paliwa do rozpalania grilla! Uzywaij tylko podpatek
zgodnych z normq EN 1860-3!

Grill powinien byé podgrzany, a wegiel rozzarzony do czerwonosci przez co najmniej 30 minut przed rozpoczeciem
pierwszego gotowania.
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OSTRZEZENIE! - Wymagania bezpieczenstwa - przeczytaj wszystkie instrukcie.
Niezastosowanie si¢ do wszystkich ponizszych instrukcji moze doprowadzié¢ do pozaru i / lub powaznych obrazen
ciata.

1.

13.

Grill jest przeznaczony wytqcznie do uzytku na zewngtrz. Korzystanie z grilla wewngtrz pomieszczeri spowoduje
nagromadzenie sig toksycznych oparéw, co moze doprowadzi¢ do powaznych obrazer ciafa lub $mierci. Nigdy
nie korzystaj z grilla wewnqtrz pomieszczen, nawet jeéli jest w nich dostepna wentylacja.

Uzywaijqc jakichkolwiek rozpatek w ptynie nalezy zwrécié uwage na to, ze ptyn moze Scieknqé przez dolne otwory
wentylacyjne. Nigdy nie dodawaj rozpafek w ptynie do gorgcego lub cieptego wegla.

Nigdy nie uzywaj benzyny, nafty lub innych wysoce lotnych ptynéw na poczqtek, poniewaz mogq one wybuchngé.
Trzymaj dzieci i zwierzeta z dala od miejsca grillowania.

Nigdy nie korzystaj z grilla w odlegtosci 1,5 m od jakichkolwiek materiatéw fatwopalnych. Do materiatéw
tatwopalnych nalezg miedzy innymi podktady z drewna lub z impregnowanego drewna, tarasy i ganki i inne.
Nie korzystaj z grilla, jesli wszystkie jego czesci nie sq na miejscu.

Pozwdl, aby wegiel wypalit sie catkowicie, a popidt ostygat przez co najmniej 48 godzin przed usunigciem.

Nie no$ luznej odziezy podczas zapalania lub korzystania z grilla.

Nie korzystaj z grilla podczas silnego wiatru.

. Przed uzytkowaniem upewnij sie, ze grill stoi poziomo i stabilnie.
. Nie rozpoczynaj gotowania zanim wegiel nie bedzie pokryty popiotem.
. Podczas przygotowywania zywnosci, regulacji otwordw wentylacyjnych, umieszczania wegla i korzystania z

termometru lub pokrywy nalezy zawsze nosié rekawice do grillowania.
OSTRZEZENIE: Nie poruszaj urzqdzenia podczas uzytkowania. Pozwdl, aby urzqgdzenie ostyglo przed jego
przemieszczaniem i sktadowaniem.

Obstuga grilla

1.

4.

Odkryj pokrywe przed rozpalaniem. Upewnij, sie ze otwory powietrzne na dole sq zamknigte. Uwaga: Dla
prawidtowego przeptywu powietrza usuri nagromadzony popiét z dna z grilla (wytgcznie po catkowitym
ugaszeniu wegla). Wegiel potrzebuije tlenu do spalania, upewnij sie, ze nic nie zatyka otworéw wentylacyjnych.
Podczas korzystania z brykietu weglowego lub wegla drzewnego generatorowego utwérz piramide i polej
brykiet/wegiel rozpatkg w ptynie. Zalecana maksymalna ilo$¢ brykietu: 30 kawatkédw. Maks. waga wegla dla wersii
Classic: 2,2 kg. Poczekaj, az rozpatka wsigknie, zanim zaczniesz rozpalanie. Rozpatka w ptynie powinna zostaé
zamknieta zaraz po uzyciu i odfozona w miejsce odlegte od grilla. Korzystaj wytqcznie z brykietu spetniajgcego
wymagania normy EN 1860-2.

Upewnij sig, ze misa na wegiel nie jest przepefniona weglem lub brykietem. Nie uzywaj grilla, jesli nie ma misy na
wegiel. Nie rozpalaij, jesli wegiel lub brykiet dostanie sie do misy ogniowej. Patrz ponizszy schemat
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Upewnij sig, ze grill nie jest przepetniony weglem lub brykietem. Nie uzywai grilla, jedli nie ma rusztu weglowego.
Patrz ponizszy schemat. Po pokryciu wegla jasnoszarym popiotem, (z reguty od 25 do 30 minut), rozprowadz
wegiel za pomocq dtugich szczypiec.

Podczas odkrywania pokrywy grilla podno$ jq bardziej do boku, a nie prosto do géry. Podnoszenie prosto do géry
moze spowodowaé zassanie popiotu, ktéry trafi do jedzenia.
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@ Zamyslené pouziti
Vés3 gril Jamie Oliver byl navrzen pro venkovni grilovéni.
Tento gril je uréen pouze pro pouziti v domdcim prostiedi.

POZOR! Teplota tohoto grilu bude velmi vysokd, béhem grilovani s nim nehybeijte.

Nepouzivejte ho v budové!

UPOZORNENI! Gril pouzivejte mimo dosah déti a domdcich zvirat.

VAROVANI! K zapalovani nebo opétovnému zapaleni nepouzivejte alkohol ani benzin! Pouzivejte
pouze zapalovace spliujici normu EN 1860-3!

Tento gril by se mél zahfivat a dfevéné uhli by se mélo rozZhavit doruda nejméné 30 minut pfed prvnim vafenim.

UPOZORNENI! - Obecné bezpeénostni pravidla - Preététe si viechny pokyny.
V disledku nedodrzeni veskerych pokyn( uvedenych nize mize vzniknout pozdr a/nebo vézné zranéni.

1.

13.

Tento gril je navrZen specidlné pouze pro venkovni pouziti. Pfi pouzivani v budové by se hromadily toxické vypary,
které by mohly zpUsobit vdznou Gjmu na zdravi nebo smrt. Tento gril nikdy nepouzivejte uvnitf, a to ani v pfipadé, ze
je zajisténo vétrdni.

Pfi pouzivani zapalovaci kapaliny se vyvaruje kazdé kapaliny, kterd by mohla odtéci dolnimi vétracimi otvory.
Nikdy nepfiddvejte zapalovaci kapalinu ke stdvajicimu horkému nebo teplému uhli.

K zapdleni nikdy nepouzivejte benzin nebo petrolej ani jiné vysoce t€kavé kapaliny, mohou explodovat.

Déti a domdci zvifata by se mély zdrZzovat mimo grilovaci prostor.

Negrilujte ve vzdélenosti mensi nez 1,5 m od hoflavych materiéli. K hoflavym materidlom patii mimo jiné dfevo
nebo osetfené dfevéné terasy, patia a verandy.

6Negrilujte, dokud nejsou viechny dily na misté.

Nechte dfevo zcela shofet a popel nechte nejméné 48 hodin chladnout a teprve poté ho vyhodte.

Pfi zapalovani nebo pouzivéni grilu nenoste volné obleéeni.

Nepouzivejte gril za velkého vétru.

. Pfed pouzitim se ujistéte, Ze gril stoji rovné a pevné.
. Nezacinejte vafit, dokud dfevéné uhli neni potazené sazemi.
. Pii pripravé jidla, sefizovéni vétracich otvort, ukladani dievéného uhli a pouZivani teploméru nebo vika vzdy noste

grilovaci rukavice.
UPOZORNENI: Zafizeni, které pravé pouzivate, nikdy nepfesunuijte. Pied pfesunem nebo uloZenim ho nechte
zcela vychladnout.

Pouzivani grilu

1.

Pfed rozdélanim ohné sundeite viko. Ujistéte se, Ze vétraci otvor na dné je zavieny. Pozndmka: Pro fédny privod
vzduch odstrante ze dna grilu pfipadné& nahromadény popel (ale az poté, co uhli zcela vyhaslo). Dfevéné uhli
potiebuje k hofeni kyslik, proto se ujistéte, Ze vétraci otvory nejsou ni¢im zablokované.

PFi pouzivéni briket z dfevéného uhli nebo bézného drevéného uhli vytvorte pyramidu a brikety/uhli polijte
zapalovaci kapalinou. Doporuéené maximdlni mnoZstvi briket: 30 kust. Max. hmotnost uhli pro Classic: 2,2 kg. Pred
zapdlenim pockeite, az se kapalina do uhli vsdkne. Zapalovaci kapalina by méla byt po pouziti okamzité uzaviena
a umisténa do bezpeéné vzddlenosti od grilu. PouZivejte pouze brikety spliiujici normu EN 1860-2.

Plech na dfevéné uhli nesmi byt uhlim nebo briketami pfeplnény. Gril nepouzivejte, pokud neni spravné umistény
plech na uhli. Nezapalujte, pokud dfevéné uhli nebo brikety padaiji do topenisté. Jako pomicku pouzijte schéma
uvedené dole.
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4. Gril nesmi byt dievénym uhlim nebo briketami preplnény. Gril nepouzivejte, pokud neni sprévné ulozend mfizka na
uhli. Jako pomicku pouzijte schéma uvedené dole. Jakmile je uhli pokryté svétle Sedym popelem (obvykle 25 az 30
minut), rozprostiete ho klestémi s dlouhou rukojeti.

5. Pokud chcete béhem vareni sundat viko grilu, zvednéte ho spise stranou nez pfimo nahoru. Pfi zvednuti rovné
nahoru mizete vyvolat sani a popel natdhnout nahoru na jidlo.

€& Ucel pouzitia
Vés3 gril Jamie Oliver je uréeny na grilovanie vonku.
Tento gril je uréeny iba na spotrebitelské pouzitie.

* POZOR! Gril sa zohrieva na vel'mi vysoku teplotu, nepohybuijte nim pocas prevadzky.

* Nepouzivaijte vnutri!

* VYSTRAHA! Udrziavaijte deti a domdce zvieraté v bezpeénej vzdialenosti od grilu.

* UPOZORNENIE! Na zapdlenie alebo opatovné zapalenie nepouzivaite lieh alebo benzin!
Pouzivaijte iba zapalovade, ktoré su v sulade s normou STN EN 1860-3!

Pred pripravou prvého jedla by sa gril mal zohriaf a uhlie by malo byt Zeravé minimdlne 30 mindt.

VYSTRAHA! - Vieobecné pravidlé bezpeénosti - Preéitajte si vietky pokyny.

Nedodrzanie vietkych nizsie uvedenych pokynov méze spésobif poziar a/alebo vézne poranenie.

1. Tento gril je 3pecificky uréeny iba na pouZzitie vonku. Pri pouziti vnitri dochddza k akumulécii toxickych plynov, &o
mbze sposobif vazne ublizenie na zdravi alebo usmrtenie. Nikdy nepouzivaite tento gril vnitri, a to ani v pripade,
Ze je zabezpecend ventilacia.

2. Pri pouziti kvapaliny na zapdlenie ddavaite pozor na kvapalinu, ktord mohla pretiect cez spodné otvory. Nikdy

neprilievajte kvapalinu na zapdlenie na horice alebo teplé uhlie.

Na zapdlenie nikdy nepouzivaijte benzin, petrolej ani iné vysoko prchavé kvapaliny. Méze déjst k vybuchu.

UdrzZiavaijte deti a domdce zvieratd v dostatoénej vzdialenosti od miesta grilovania.

Nepouzivajte gril vo vzdialenosti mensej ako 1,5 metra od akychkolvek horlavych materidlov. Medzi horlavé

materidly patri okrem iného drevo alebo o3etrené drevené podlahy, nddvoria a verandy.

Nepouzivaite gril, ak nie si vietky jeho diely na mieste.

Pred likviddaciou pockaite, kym uhlie Gplne zhori a nechajte popol chladndf minimélne 48 hodin.

Pri zapalovani alebo pouzivani grilu nenoste volné obleéenie.

9. Nepouzivaite gril, ak fika silny vietor.

10. Pred pouzitim grilu sa ubezpecte, Ze je vyrovnany a stabilny.

11. Nezacinajte s pripravou potravin, ak sa na uhli edte nevytvorila vrstva popola.

12. Pri priprave potravin, nastavovani vetracich otvorov, prikladani uhlia a pouzivani teplomeru alebo krytu vzdy
pouzivajte rukavice pre gril.

13. VYSTRAHA: Nehybte zariadenim, ked' sa pouziva. Predtym, ako ho presuniete alebo uskladnite, ho nechaite
Oplne vychladndt.
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Pouzivanie grilu

1.

Pred zapdlenim ohna odstrante kryt. Skontrolujte, &i je vzduchovy otvor naspodku uzavrety. Pozndmka: ak je v
spodnej ¢asti grilu nahromadeny popol, odstrante ho (az po Uplnom vyhasnuti uhlia), aby mohol vzduch dobre
prudif. Na horenie uhlia je potrebny kyslik, preto skontrolujte, &i vetracie otvory nie si upchané.

Pri pouziti uholnych brikiet alebo kusového dreveného uhlia vytvorte pyramidu a polejte brikety /uhlie kvapalinou
na zapdlenie. Odporicany maximélny pocet uholnych brikiet: 30 kusov. Max. hmotnost uhlia pre Classic: 2,2 kg.
Pred zapdlenim pockaite, kym kvapalina vsiakne. Kvapalinu na zapélenie ihned’ po pouZiti uzavrite a odlozte v
bezpecnej vzdialenosti od grilu. Pouzivajte iba brikety, ktoré si v silade s normou EN 1860-2.

Ubezpedéte sa, Ze miska na uhlie nie je preplnend uhlim alebo briketami. Nepouzivaite gril, ak miska na uhlie nie je
na mieste. Nezapalujte oheri, ak je uhlie alebo brikety vysypané do nddoby na ohen. Pozrite si obrdzok niZie.
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4. Zabezpecte, aby gril nebol preplneny uhlim alebo briketami. Nepouzivaite ho, ak mriezka na uhlie nie je na mieste.

Pozrite si obrdzok niziie. Ked' sa na uhli vytvori vrstva svetlého popola, (zvy&ajne 25 az 30 minit), rozhrabte uhlie
kliestami s dlhou rukovéfou.

Pri odnimani krytu grilu poéas pripravy potravin zdvihaijte kryt nabok, nie priamo hore. Pri zdvihani priamo hore sa
mdze vytvorif podtlak, ktory zdvihne popol na potraviny.

€ Utilizarea preconizatéa
Gratarul dumneavoastrd Jamie Oliver a fost conceput pentru a utilizarea in spatii exterioare.
Acest grétar este destinat numai pentru utilizarea de cdtre consumatori.

ATENTEI! Acest gratar va deveni foarte fierbinte, nu il deplasati in timpul utilizarii.

A nu se utiliza in spatii interioare!

AVERTISMENT! Nu lasati copiii si animalele de casd in apropierea gratarului.

ATENTIONARE! A nu se utiliza alcool sau benzina pentru aprindere sau reaprindere! Utilizati numai
aprinzatoare conforme cu standardul EN 1860-3!

Gratarul trebuie incalzit si carbunii ar trebui s& fie fierbinti si rosii timp de cel putin 30 de minute inainte de prima gdtire.

AVERTISMENT! - Reguli generale de siguranta - Cititi toate instructiunile.
Nerespectarea instructiunilor enumerate mai jos ar putea determina producerea unui incendiu si/sau rdniri grave.

1.

e

N o

Acest gratar este conceput in mod specific pentru utilizarea exclusivé in spatii exterioare. Utilizarea sa in spatii
interioare va permite acumularea de gaze arse toxice care pot avea efecte nocive asupra organismului sau pot
provoca moartea. Nu utilizati niciodatd gratarul in spatii interioare, chiar dacé este asiguratd ventilatia.

Cand utilizati lichide de aprindere, fifi atent s& nu l&sati lichidul s& se scurgd prin orificiile de ventilatie de la partea
inferioard. Nu turnati niciodatd lichid de aprindere peste carbunii incinsi sau calzi existenti.

Nu folositi niciodatd benzing, gaz lampant sau alte lichide foarte volatile ca initiatori deoarece acestea pot exploda.
Tinefi copiii si animalele de casa la o distan{a suficientd faté de zona de utilizare a gratarului.

Nu utilizati gratarul la o distant& mai mic& de 1,5 metri de orice materiale combustibile. Materialele combustibile
includ, dar nu se limiteaza la platforme, curfi interioare si verande din lemn sau din lemn tratat.

Nu utilizati gratarul decét dacd toate componentele sunt asamblate.

Permitefi carbunilor s& ardd complet si [&sati cenusa s& se raceascd timp de cel putin 48 de ore inainte de a o arunca.
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8.
9.
10.
1.
12.

13.

Nu purtati haine largi in timp ce in timp ce aprindeti sau utilizati grétarul.

Nu utilizati gratarul pe vant puternic.

Inainte de utilizare, asigurati-va ca grdtarul este orizontal si stabil.

Nu gétiti inainte ca pe carbuni s& apard un strat de cenusad.

Cénd preparafi méncareaq, reglafi orificiile de ventilatie, aranjati c&rbunii si utilizati termometrul sau capacul, purtati
intotdeauna manusi pentru gratar.

AVERTISMENT: Nu deplasati produsul in timpul utiliz&rii. Lasati-l sa se rdceascd complet inainte de a-l muta sau
de a-| depozita.

Utilizarea gratarului

1.

Dati la o parte capacul inainte de a face focul. Asigurati-va cd orificiul de ventilatie de la partea inferioara

este inchis. Nota: Pentru ca fluxul de aer s fie corespunzator, scoatefi cenusa acumulatd la partea inferioard a
gratarului, in cazul in care existd (numai dupd ce tofi carbunii s-au stins complet). Carbunele are nevoie de oxigen
pentru a arde, prin urmare asigurati-va cd orificiile de ventilafie nu sunt blocate.

2. Cand utilizati brichete de carbune sau carbune de lemn, formati o piramidd si acoperiti brichetele /c&rbunii cu lichid de
aprindere. Cantitatea maxim& recomandatd de brichete de carbune: 30 de bucdfi. Masd max. carbune pentru Classic:
2,2 kg. Inainte de a da foc, asteptati ca lichidul sa imbibe brichetele. Lichidul de aprindere ar trebui s fie inchis imediat
dupa utilizare si pus la o distanfa sigurd faja de gratar. Utilizati numai brichete conforme cu standardul EN 1860-2.

3. Asigurati-va c& vasul pentru carbuni nu este supraincdrcat cu cérbuni sau brichete. Nu utilizati daca vasul pentru
carbuni nu este montat. Nu aprindefi in cazul in care c&rbunii sau brichetele cad in vasul de ardere. Pentru referinta
consultati figura de mai jos.
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4. Asigurafi-va cd gratarul nu este supraincarcat cu carbuni sau brichete. Nu utilizafi daca gratarul pentru cérbuni nu
este montat. Pentru referintd, consultati figura de mai jos.Dupd ce carbunii sunt acoperiti cu o cenusa gri deschis (de
obicei dupd 25-30 de minute), imprdstiati carbunii cu un cleste lung cu méner.

5. Céand datfi la o parte capacul gratarului in timp ce gdtiti este de preferat sa il ridicati de o parte in loc sé il ridicati

complet. Ridicarea completd a acestuia poate produce aspiratie, trdgdnd cenusa pe mancare.

€ MpepHasHaueHune

Baweto 6apbekio Jamie Oliver e npeaHasHayeHo 3a npuroTesHe Ha 6ap6ekio Ha OTKPUTO.
ToBa 6apbekio e NPOEKTUPAHO 34 U3MOM3BAHE U3KMIOYUTENHO 30 LOMALIHA yroTpeba.

APEAYNPEXXAEHUE! Toea 6apbexio ce Haropewsiea A0 U3KITIOYUTENTHO BUCOKU TEMNEPATYPU, HE ro
MecTeTe no Bpeme Ha pabora!

Ha He ce nsnonsea Ha 3akpurto!

NPEQYNPEXOEHUE! Masete ot aeua v goMawHmu niobumum.

BHMUMAHME! He usnonseaiite ankoxon unu 6eH3uH 3a sanansaHe unu npesanansaxe! Usnonseaiire
CaMo 3ananuTenu, oTroeapslm Ha usmnckeaHusara Ha EN 1860-3!

Bapbekioto Tpsibea Aa 6bae HaropelueHo, a BbreHuTe 3auepaern noHe 30 MUHYTM NPeayn 3ano4YBAHE HA MPUrOTBSHETO
HO XPOHO BbPXY Hero.
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NPEAYNPEXXAEHUE! - O6wu npasuna 3a curypHoct — NMpouyeteTte BCUUYKU MHCTPYKUUMA.
HecnassaHeTto Ha npasunata, n3bpoerun no-fony, MoXe Ad AOBEAE A0 NOXAP W/ MUK CEPMO3HM HOPAHSIBAHMS.

13.

Tosa 6apbekio e cneupanto paspaboTeHo usknouMTenHo 3a ynotpeba Ha otkpuTo. EseHTyanta ynotpeba Ha
30KPUTO 61 NMO3BONMIA AKYMYNMPAHE HO OTPOBHM NAPU, KOMTO MOTAT A4 NPEAU3BUKAT CEPUO3HM TENECHHU NOBPEAM
unu cmbpt. Hukora He uanonssaite 6apbekioTo HA 3AKPUTO, LOPU M B MOMELLEHKE C 4oBPa BEHTURALMS.

Korato nanonseate sananuTenHa TEYHOCT, yBEpeETE Ce, Ye TAKABA HE € U3TeKNa Npe3 fonHuTe BeHTunu. Hukora He
AONMBAMTE 3QMNANUTENHA TEYHOCT KbM FOPELLM MK TOMM BbIMLLA.

Hukora He uanonssaitte 6eH3MH, KEPOCHH UK APYTM CUAHO NETAMBM TEYHOCTM 3a 3ANANBAHE, MOTAT AA eKCMNOAMPAT.
He noseonsisaitte pocTsn Ha feua M AOMALIHM MOBUMUM BAM30 [0 MACTOTO, KbAeTo ce Hammpa bapbekioTo.

He uanonseaitte 6apbekioto ako B paanyc oT MeTbp M MONOBUHA C& HOMMPAT NECHO 3ANANMMM MATEPUAIM.
JlecHosananumu matepuanit BKIOYBAT M AbPBO, TAKMPAHM AbPBEHU NETBU, HABECH, BEPAHAM U APYTH.

He uanonseaitte 6ap6eKioTo OKO BCUYKM YOCTH HE €A HQ MSACTOTO CH.

OcraseTe BbIMEHUTE fA U3FOPST HAMBAHO M NENenTa Aa ce oxnaau noHe 48 yaca npeau 4a M U3XBbPAUTE.

He HoceTe wupoku apexu korato nanute 6apbekioTo unn paboTtuTe ¢ Hero.

He uanonseaitte 6apbekioTo Npu CUeH BATHP.

. Yeeperte ce, ye 6apbekioTo € paBHO M CTABUIHO Npeaym Aa 3anoyHete pabota.

He sanousainTe ¢ NMPUIrOTBAHETO HA XPAHATA Npein BbrMLLATA Ad Ce NOKPUAT C nenen.

. D,OKCITO npUroTeaTe XpaHa, HOMECTBATE BEHTUIUTE, CiaraTe BbrnLLd, U3NON3BATE TEPMOMETHPA UITKU KANAKJ,

BMHArM HOCETe NPeAnasHu pbkasuuy 3a bapbekio.
APEAYNPEXAEHUE: He mectete ypena no speme Ha ynotpeba. Ocrasere ro Aa M3CTUHE HAMBAHO NPEAM AA MO
MECTUTE UNU CbXPAHMTE.

Pab6ora ¢ Bawero 6apbekio

1.

MaxHete kanaka npeayn ga sananute orbHs. YBepeTe ce, Ye Bb3AyLLHMST BEHTUN OTAONY e 3aTBopeH. 3abenexka:
3a pobbp NPOTOK HA Bb3AYXA, MOXHETE HATPYNAHATA Nenen oT AbHOTO Ha 6apbekioTo ako s MMa (camo korato
BbMIEHWTE CA HAMBAHO yracHanu). Beruwwara ce HyXaasT oT KUCIOPOA 30 A FOPSIT, TAKA Y€ CE YBEPETE, Ye HULLO
He 3aMyLIBA BEHTUAMTE.

Korato nsnonasare Gpuket unm AbpBeHH BLINULLA, MOAPEAETE MM B TMPAMMAC M T HAMPBCKAMTE CbC 3ANANUTENHA TEYHOCT.
Makenmanto npenopwuntento konmdectso 6puketn: 30 6post. MakeumanHa maca ebrmwa 3a Knacuk: 2,2 kr. Madvakaiite
TEYHOCTTA AQ NoMnKe Npeau Aa 3ananure. 3ananuTeNHATA TeYHOCT TPSIOBA A Ce 3aTBOPM BeAHAra cref ynotpeba 1 aa ce
MocTaBK Ha 6E30MACHO PA3CTosHME OT rpuna. Msnonssaiite camo BpukeTH, oTroBapsaLLM Ha uamckearmsata Ha EN 1860-2.
YBeperTe ce, 4e CbAbT 30 BLIMMLLA HE € NPEMbAHEH C BbIMMLLA MK BpukeTu. He nanonasaite 6apbekioTo ako cbabT
30 BLMIMLLA HE € HA MICTOTO cu. He nanete ako BbrMLLATA Mm BpUKETUTE NAAAT B KynaTa 3a orbHs. [lornegrete
AONHATA AMArPAMA 3a MoBeYe MHPOPMALMS.
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YBeperte ce, ye 6apbeKIOTO He € NpPemnbAHEHO ¢ BbIMMLA 1k Bpuketn. He usnonssaitte 6apbekioto e aa cre
noctasunu rpuna. [NornegHerte fonHata aMarpama 3a nosede MHdpopmaums.Cnep KaTo BbINIEHUTE Ce NOKPUST C
neka cuea nenen, (o6ukHoseHo 25 po 30 MUHYTH), pasnpeaeneTe BLIMWATA C ABATA MALIA C PLKOXBATU.

Korato maxare kanaka Ha 6apbekioTo No Bpeme Ha roTBEHE, OTMECTETE ro BCTPAHM, a He Harope. [NosauraneTo Ha
KQMaKa Harope Moxe Ad AOBeAe A0 30CMyKBOHE, KOETO 1A HOHECE MEenesn Mo XPaHATa BM.



€& Namen uporabe
Va3 Zzar Jamie Oliver je bil zasnovan za peko zunaj.
Za Zar je namenjen samo za potro$nisko uporabo.

POZOR! Zar bo postal zelo vroé. Med delovanjem ga ne premikaite.

Ne uporabljajte v zaprtih prostorih!

OPOZORILO! Otroci in hisni ljubljencki naj se ne priblizujejo zaru.

PREVIDNO! Za vziganje ali ponovno vziganje ognja ne uporabljajte Zganja ali bencina!
Uporabljajte samo netilna sredstva, ki ustrezajo standardu EN 1860-3!

Pred prvo peko mocno segreijte Zar — oglie mora biti rdeée vsaj 30 minut.

OPOZORILO! - Splosni varnostni predpisi — Preberite vsa navodila.
Posledice neupostevanja vseh spodaj navedenih navodil so lahko pozar in/ali resne poskodbe.

1.

13.

Ta Zar je posebej zasnovan samo za zunanjo uporabo. Ce ga uporabljate v zaprtih prostorih, se lahko nakopicijo
strupeni hlapi, kar lahko povzroéi hude telesne poskodbe ali smrt. Zara nikoli ne uporabljajte v zaprtih prostorih, tudi
e je poskrblieno za prezradevanie.

Pri uporabi netilne tekocine bodite pozorni na kakrino koli tekocino, ki je morebiti stekla skozi prezraevalne
odprtine na spodnjem delu. Netilne tekocine nikoli ne dodajajte ze vro¢emu ali toplemu oglju.

Za netenje ognja nikoli ne uporabljajte bencina, kerozina ali drugih lahko hlapljivih tekoéin, ker lahko eksplodirajo.
Otroci in hidni ljublien&ki naj se ne priblizujejo obmodju zara.

Ko uporabljate Zar, naj bo vsaj 1,5 metra oddaljen od kakrinih koli vnetljivih materialov. Gorljivi materiali
vkljuéujejo les, obdelane lesene pode, terase in verande.

Zara ne uporabljajte, dokler ni popolnoma sestavljen in nima name3&enih vseh delov.

Pustite, da oglje do konca zgori in da se pepel hladi najmanj 48 ur, preden ga odstranite.

Pri netenju ognja ali uporabi Zara ne nosite ohlapnih obladil.

Zara ne uporabljajte v mo&nem vetru.

. Pred uporabo Zara se prepricaijte, da je v ravnem poloZaju in stabilen.
. Ne zaénite peci, dokler ne vidite, da ima oglje oblogo iz pepela.
. Pri pripravi hrane, odpiranju ali zapiranju prezraéevalnih odprtin, dodajanju oglja in uporabi termometra ali

pokrova vedno nosite rokavice za peko.
OPOZORILO: Ko se zar uporablja, ga ne premikaite. Pustite, da se popolnoma ohladi, preden ga premaknete ali
shranite.

Delo z vasim zarom

1.

Preden zanetite ogeni, odstranite pokrov. Prepricaite se, da je prezracevalna odprtina na dnu zaprta. Opomba:

Za pravilen tok zraka odstranite morebiten pepel z dna Zara (samo po tem, ko se oglie do konca ohladi). Oglie
potrebuje kisik za gorenje, zato se prepriajte, da prezradevalne odprtine niso zamasene.

Pri uporabi oglja v briketih ali kosih sestavite piramido in jo prelijte z netilno tekocino. Priporoena najvedja koli¢ina
oglia v briketih je 30 kosov. Najvedja teza za Classic: 2,2 kg. Preden prizgete ogenj, pocakaite, da se tekocina vpije.
Netilno tekocino takoj po uporabi dobro zamasite in postavite na varno mesto vstran od Zara. Uporabljajte samo
brikete, ki ustrezajo standardu EN 1860-2.

Prepricaijte se, da na resetki za oglje ni prevec oglja ali briketov. Ne uporabljajte, e posoda za oglje ni na svojem
mestu. Ne netite ognja, &e so oglje ali briketi raztreseni po posodi zara. Glejte diagram spodaj za veé informacij.
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4. Prepriéajte se, da v Zaru ni prevec oglja ali briketov. Ne uporabljajte, &e redetka za oglije ni na svojem mestu. Glejte
diagram spodaj za ve¢ informacij. Ko je oglje prekrito s svetlo sivim pepelom (po navadi po 25 do 30 minutah), ga
razporedite s kles¢ami z dolgim roéajem.

5. Ko med peko odstranite pokrov Zara, ga dvignite vstran in ne naravnost navzgor. Ce ga dvignete naravnost
navzgor, lahko to ustvari uginek sukcije in potegne pepel v vaso hrano.

€3 Anvendelsesformal
Deres Jamie Oliver grill er designet til udendars grillmadlavning
Denne grill er tiltaenkt udelukkende privatbrug.

« PAS PA! Grillen vil blive meget varm, flyt den ikke medens den er i brug.

* Ma ikke anvendes indendgors!

* ADVARSEL! Hold bgrn og husdyr pé forsvarlig afstand.

* PAS PA! Brug ikke alkohol eller petroleum til optaending eller til genoptaending af grillen! Anvend
udelukkende optaendingsmidler i henhold til EN 1860-3!

Grillen skal varmes op, og grillkullet ber vaere redgladende i mindst 30 minutter far den farste anvendelse.

Advarsel! - Generelle sikkerhedsregler - laes instruktioner.
Safremt alle instruktioner ikke falges, kan der fordrsages ildebrand og/eller alvorlige skader.

1. Denne grill er designet udelukkende til udenders anvendelse. Indendars brug kan medfare ophobning aof giftige
gasser, som kan fordrsage alvorlige kropskader eller ded. Brug aldrig grillen indenders, selv om der er sarget for
ventilleret udluftning.

2. Veer opmeerksom pd, ndr taendvaesken anvendes, at vaesken kan sive gennem lufthuller i bunden. Der ma aldrig
tilferes teendvaeske, nar grillkullet er gladende eller varmt.

3. Der mé aldrig anvendes benzin eller kerosene eller andre letantaendelige vaesker til optaending, da disse kan

eksplodere.

Hold barn og husdyr pé forsvarlig afstand fra grillstedet.

Anvend ikke grillen inden for en afstand af 1,50 m fra anteendeligt materiale. Antaendelige materialer omfatter uden

begraensning trae, eller treebeklaedte terrasser og gardhaver.

Anvend ikke grillen, hvis ikke alle dens dele er p& plads.

Vent il kullene er helt nedbraendte, og lad asken afkele i mindst 48 timer inden den bortskaffes.

Under optaending og brug af grillen skal man ikke baere lzsthaengende beklaedning.

9. Anvend ikke grillen i steerk blaest.

10. Fer anvendelse skal man sarge for, at grillen stér lige og stabilt.

11. Start ikke madlavning fer kullene er daekket med aske.

12. Under madlavning, justering af lufthuller, h&ndtering af kul eller termometer, skal der altid baeres grillhandsker.

13. ADVARSEL: Flyt ikke grillen, nér den er i brug. Den skal afkales helt, for den flyttes eller saettes pa plads.
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Betjening af grill

1. Fjern laget fer optaending. Serg for at lufthuller er lukket. Bemaerk: For at opné& den rigtige luftcirkulation, skal den
eventuelt ophobede aske fiernes fra grillens bund (kun efter at kullene er helt slukket). Kul kraever ilt for at breende,
derfor skal der sgrges for at lufthullerne ikke er tilstoppet.

2. Nar der anvendes kulbriketter eller traekul, skal disse placeres i en pyramideform og overhaeldes med teendvaeske.
Den anbefalede maengde af kulbriketter er 30 stykker. Den maksimale grillkulvaegt for CLASSIC er 2,2 kg. Vent med
opteending indtil grillkullene har optaget al vaeske. Optaendingsvaeskebeholderen skal lukkes straks efter anvendelse
og placeres i sikker afstand fra grillen. Brug udelukkende briketter svarende til EN 1860-2.

3. Serg for at grillen ikke er overfyldt med grillkul eller briketter. Brug ikke grillen uden at grillristen er pé plads.

Se diagrammet nedenfor for anvisninger.
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4. Nér kullene er deekket med en lysegra aske (normalt 20 til 25 minutter), skal de spredes med en langskaftet tang.
5. Nér grilllaget skal fiernes under madlavning, er det bedre at flytte det til side i stedet for direkte opad, da dette kan
danne en sugeeffekt, og asken kan spredes over maden.

@ Ettendhtud kasutusotstarve
Jamie Oliveri grill on ette néhtud véljas grillimiseks.
See grill on ette ndhtud kasutamiseks ainult eratarbijatele.

« TAHELEPANU! See grill muutub véaga kuumaks. Arge seda kasutamise ajal liigutage.

* Mitte kasutada siseruumides!

* HOIATUS! Hoidke lapsed ja lemmikloomad eemal.

* ETTEVAATUST! Arge kasutage siitamiseks ega vuesti sitamiseks alkoholi ega bensiini. Kasutage
ainult standardile EN 1860-3 vastavaid siiutevahendeid.

Grill tuleks soojendada ja séed peaksid punaselt h6dguma véhemalt 30 minutit enne kijpsetamise algust.

Hoiatus! Uldised ohutusnduded. Lugege kdik juhised lébi.
Kui kaiki juhiseid ei jérgita, véib see tuua kaasa tulekahiju ja/vai raskete vigastuste ohu.

1. See grill on méeldud ainult véljas kasutamiseks. Ruumis kasutamise korral koguneb sinna mirgine suits, mis vaib
pohjustada raskeid tervisekahijustusi véi surma. Arge kunagi kasutage seda grilli ruumis, isegi mitte ventileeritud
ruumis.

2. Suitevedeliku kasutamisel olge ettevaatlik vedelikuga, mis vais valguda vélja lébi grilli pahjas oleva dhutusava.
Arge kunagi lisage siitevedelikku juba kuumadele vai soojadele sitele.

3. Arge kunagi kasutage siiitamiseks bensiini, petrooli ega muid kergesti lenduvaid aineid, sest need véivad

plahvatada.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad grilli imbrusest eemal.

Arge kasutage grilli vahem kui 1,5 m kaugusel mis tahes sittivatest materjalidest.

Suttivateks aineteks on naiteks puit, t86deldud puitterrass, veranda, rédu vms.

6. Arge kasutage grilli, kui k&ik selle osad ei ole oma kohale paigaldatud.

oM
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7. Laske sutel [Bpuni paleda ja enne draviskamist véhemalt 48 tundi jahtuda.

8. Arge kandke grilli siitamise ega kasutamise ajal lehvivaid r&ivaid.

9. Arge kasutage grilli tugeva tuulega.

10. Enne grilli kasutamist veenduge, et see on paigutatud réhtsalt ja pisib paigal.

11. Arge alustage kijpsetamist enne, kui séed on tuhakihiga kaetud.

12. Kui valmistate toitu, reguleerite huavasid, panete sisi grilli, kasutate termomeetrit vai kaant, kandke alati
grillikindaid.

13. HOIATUS! Arge liigutage seadet kasutamise ajal. Enne teisaldamist v&i hoiule panemist laske sellel taielikult
jahtuda.

Grilli kasutamine

1. Enne tule tegemist eemaldage kaas. Sulgege kindlasti pdhjas asuv huava.

Maérkus: piisava dhuvoolu tagamiseks eemaldage grilli pshjast sinna kogunenud tuhk (kui on), kuid alles parast siite
taielikku kustumist. Grillsée pélemiseks on vaja hapnikku, seepdrast veenduge, et dhuavad ei ole ummistunud.

2. Soéebrikettide vai séetiikkide kasutamisel kuhjake need teravatipuliseks kuhjaks ning kastke neid siiitevedelikuga.
Soovitatay suurim séebrikettide kogus: 30 tk. Suurim lubatav siite kaal Classicu puhul: 2,2 kg. Enne siitamist
oodake, kuni siiitevedelik on sisse imbunud. Siitevedeliku pudel tuleb kohe pérast kasutamist sulgeda ja panna
grillist ohutusse kaugusse. Kasutage ainult standardile EN 1860-2 vastavaid brikette.

3. Arge taitke grilli liga suure koguse site vi brikettidega. Arge kasutage, kui séerest ei ole oma kohal.

Vaadake selgituseks allolevat joonist.
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4. Kui séed on kaetud helehalli tuhaga (tavaliselt 25-30 minuti pérast), laotage séed pikavarreliste tangidega laiali.
5. Kui eemaldate kiipsetamise ajal kaane, siis tdstke see kdrvale, mitte otse iles.
Otse iles tdstes vaib tekkida témme, mis puistab tuha toidu peale.

@ Uso previsto
Su parrilla Jamie Oliver ha sido disefiada para hacer parrilladas al aire libre.
Esta parrilla estd destinada solo para el uso doméstico.

+ ;ATENCION! Esta parrilla se calienta mucho, por lo tanto no la mueva durante su uso.

* No utilizar en lugares cerrados.

* ADVERTENCIA. Mantenga fuera del alcance de los nifios y de las mascotas.

* PRECAUCION. No utilice alcohol o gasolina para encender o volver a encender el fuego. Use sélo
encendedores que cumplan con la norma EN 1860-3.

La parrilla se debe calentar previamente y el carbén debe estar al rojo vivo por lo menos 30 minutos antes de la
primera coccioén.

jAdvertencia! - Normas generales de seguridad - Leer todas las instrucciones.
El incumplimiento de las instrucciones sefialadas mas adelante puede causar un incendio y/o lesiones graves.

1. Esta parrilla estd disefiada especificamente para el uso al aire libre. Si se usa en lugares cerrados permitird que se
acumulen los humos téxicos, lo cual puede causar lesiones corporales graves o la muerte. Nunca use esta parrilla
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8.
9.

10.

11.
12.

13.

en lugares cerrados, incluso si hay ventilacién.

Cuando se utiliza un liquido encendedor tenga cuidado con cualquier liquido que pueda haber drenado a través
de los conductos de escape inferiores. Nunca agregue liquido encendedor sobre el carbén caliente o tibio.
Nunca utilice gasolina o querosén u otros fluidos altamente voldtiles como iniciadores, ya que pueden explotar.
Mantenga a los nifios y a las mascotas alejadas de la zona de parrilla.

No utilice la parrilla dentro de los cinco pies de cualquier material combustible. Los materiales combustibles
incluyen, pero no se limitan a, madera o cubiertas de madera tratada, patios y porches.

No utilice la parrilla a menos que todas las piezas se encuentren en su lugar.

Deje que el carbdn se queme por completo y deje que las cenizas se enfrien durante al menos 48 horas antes de
deshacerse de ellos.

No use ropa suelta mientras enciende o usa la parrilla.

No utilice la parrilla si hay vientos fuertes.

Asegurese de que la parrilla esté nivelada y estable antes de su uso.

No cocine antes de que el carbén tenga una capa de ceniza.

Use guantes para parrillas durante la preparacién de los alimentos, el ajuste de las rejillas de ventilacidn, la
colocacién del carbén y el uso del termémetro o de la tapa.

ADVERTENCIA: No mueva el aparato cuando esté uséndolo. Deje que se enfrie por completo antes de moverlo o
guardarlo.

Funcionamiento de la parrilla

1.

Retire la tapa antes de encender el fuego. Asegirese que la ventilacién de aire en la parte inferior se encuentre cerrado.
Nota: Para una ventilacién adecuada, limpie si es que hay cenizas acumuladas en el fondo de la parrilla (sélo
después de que el carbén esté completamente extinguido). El carbén necesita oxigeno para quemar, de modo que
aseguUrese de que nada obstruya los conductos de ventilacién.

Al utilizar briquetas de carbén o carbén lumpwood forme una pirdmide y moje las briquetas/carbén con liquido
para encender el fuego. Cantidad méxima recomendada de briquetas de carbén: 30 piezas. Peso maximo de
carbén en Classic: 2.2kg.

Espere hasta que el liquido se haya empapado antes de encender. El liquido para encender el fuego debe taparse
inmediatamente después de su uso y colocarse a una distancia segura de la parrilla. Utilice sélo briquetas que
cumplan con la norma EN 1860-2

Asegurese de que la bandeja de carbén no esté demasiado llena de carbén o briquetas. No utilizar si la bandeja
de carbén no estd en su lugar.

Vea el diagrama a continuacién como referencia.
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Una vez que el carbén esté cubierto con una ceniza de color gris claro (por lo general después de 25 a 30
minutos), extienda las brasas con las pinzas de mango largo.

Al quitar la tapa de la parrilla durante la cocciédn, levante hacia el costado, en vez de hacerlo hacia arriba.
Levantar la tapa hacia arriba puede llegar a crear succién, cubriendo de cenizas la comida.

@ Kayttotarkoitus
Jamie Oliver - grilli on suunniteltu vain ulkona tapahtuvaan grillaukseen.
Tamé grilli on tarkoitettu ainoastaan yksityiskdyttéén.
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* HUOMIO! Grillisté tulee todella kuuma, joten ald liikuta sité kayton aikana.

+ Ala ikina kayta grillia sisatiloissa!

* VAROITUS! Pidé lapset ja lemmikkieldimet aina poissa laitteen léheisyydestd.

* VAROITUS! Ala k&yta spriitd tai bensiinié tulen sytytykseen tai sen uudelleen sytytykseen! Kéyta
vain EN 1860-3 standardin mukaisia sytykkeita!

Grilli tulee kuumentaa ja hiilien tulee hehkua tulipunaisina ainakin 30 minuutin ajan ennen grillin ensimméistd kaytsa.

Varoitus! - Yleiset turvallisuussaannét - Lue kaikki ohjeet.
Seuraavien ohjeiden noudattamatta j&ttéminen saattaa aiheuttaa tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

1. Tamé grilli on erityisesti suunniteltu vain ulkokdyttédn. Sisdtiloissa kdytettéessd myrkylliset kaasut paésevét
kerd@ntymadn, miké saattaa aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja tai jopa kuolematapauksia. Al siis iking kéytd tétd
grillia sisatiloissa, vaikka tiloissa olisikin hyvé ilmanvaihto.

2. Kun kdytat sytytysnestettd, varo grillin alapuolella olevien ilmareikien kautta mahdollisesti valunutta nestettd. Al
iking lisaa sytytysnestettd jo kuumien tai ldmpimien hiilien paalle.

3. Ala iking kayta bensiinia, petrolia tai muita tulenarkoja nesteitd, koska ne voivat aiheuttaa rdjahdyksen.

4. Pida lapset ja lemmikkieldimet aina poissa grillin |dheisyydestd.

5. Pida grilli véhintaén 1,50 metrin etdisyydelld palavista materiaaleista. Palavia materiaaleja ovat muun muassa puu
tai pintakdsitellyn puuterassit, puupatiot ja puukuistit.

6. Als kayta grillia, jos kaikki sen osat eivét ole paikoillaan.

7. Anna hiilien palaa loppuun ja tuhkan viilenty& véhintédén 48 tuntia ennen niiden havittéamistd.

8. Ala kayta [6ysia vaatteita, kun sytytat tai kaytat grillia.

9. Ala kayta grilli tuulisella saalla.

10. Varmista ennen kayttéd, ettd grilli seisoo tasaisesti ja on vakaa.

11. Kypsenné ruokaa vasta, kun hiilien pinnalle on muodostunut tuhkakerros.

12. Suojaa kétesi aina suojakasineillé, kun kypsennét ruokaa, séadat aukkoja, lisaat hiilté ja kéytat lampdmittaria tai
kantta.

13. VAROITUS: Alg liikuta laitetta kéyton aikana. Anna sen jaahtyd kokonaan ennen likuttamista tai varastointia.

Grillin kaytto
1. Poista kansi ennen tulen sytyttdmistd. Varmista, ettd pohjassa oleva ilmareiké on suljettu.
Huomautus: Hyvé&a ilmavirtausta varten poista grillin pohjalle mahdollisesti kertynyt tuhka (vasta kun hiilet ovat
kunnolla sammuneet). Hiilet tavitsevat palamiseen happea, joten varmista, ettd mikaan ei tuki ilmareikié.
2. Jos kaytdt brikettejé tai puuhiilen paloja, tee niistd grilliin keko ja valele briketit/palat sytytysnesteell&. Brikettien
suositeltu enimmdism&dré: 30 kappaletta. Hiilien enimmaispaino Classic grilliin: 2,2 kg.
Ennen tulen sytyttdmistd odota, ettd sytytysneste on imeytynyt. Sytytysnestepullon korkki téytyy sulkea heti kdytdn
icilkeen ja pullo sijoittaa turvalliselle etéisyydelle grillisté. Kayté vain EN 1860-2 standardin mukaisia brikettejé.
3. Varmista, ettd grilli ei ole ylitaytetty hiililla tai briketeilla. Al kayta grillig, jos hiiliritila ei ole paikoillaan.
Katso kéyttéohjeiden lopussa olevaa kaaviota.
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4. Kun hiilien p&élle on muodostunut vaaleanharmaa tuhkakerros (noin 25-30 minuutin kuluttua), levité hiilet



kayttamalla pitkavartisia pihtejé.

5. Kun poistat grillin kannen ruuanvalmistuksen aikana, nosta kansi mieluummin sivulle kuin suoraan yl8s. Imuvoima voi
nostattaa tuhkaa ruuan péadlle, jos kansi nostetaan suoraan ylés.
@ Yxedlaopévn Xxpnon:

H Ynotapid oag Jamie Oliver éxel oxediaotei yia Yrioipo otny umaibpo.
Auth n ynotapid mpoopiletat pévo yia xprion amd KatavoAwTéc.

MPOZOXH! Autii n Ynotapid Oa yivet mohv {eoTi, PNV TN RETAKIVEITE KATA TN AtTovpyia ¢,

Mnv ) xpnopomnolcite 6 E0WTEPIKO Xwpo!

MPOZOXH! Kpatiote pakpid ta madid Kat Ta Katolkidua.

MPOXOXH! Mn xpnopomoteite owvomvevpatadn i fevdivn yia va avapete i va Savavapete t ewtid! Xpnopomoujote povo
npocavdappara cOp@wva pe to mpotumo EN 1860-3!

H Ynotapia mpémet va (eotabei kat Ta kapPouva Ba mpémel va mapapévouy avappéva yia Touldyioto 30 Aemtd mpiv apyioeTe To payeipepa.

Mpoooxn! - levikoi Kavoveg Acpalelag - Alapaocte OAeG TIG 08nYieG.
H un mipnon GAwv Twv 0dnyiwv mov avagépovtal mapakdte pmopei va odnyroel o& mupKayid 1j / kat 6oBapd TpavHATIONO.

1.

v

9.

10.
1.
12.

13.

Auth n ynotapid sivar 1d1ka oxedlaopévn yia umaibpia yprion. H xprion tne o€ 0wTePIKO X po Ba eMTpEPEL TN CLGOWPEVEN TOSIKWY KATIV@Y, TO
omoio pmopei va mpokahéoel 6ofapd Tpavpatiopd K Bavato. Mn xpnoipomolEiTe MOTE 0 E0WTEPIKO XWPO AUTH TNV YNaTapid, akopun Kat av umdpxel
QEPIOHOC.

Otav xpnotpomoteite uypo yLa T AVappA TS PWTIAC, TPOTEETE PNy €xEL 0TASEL KaBOAoL LYPG péoa amod TIC KATW OTéC.

Mnv mpoaBétete moté uypd yia avappa o€ umapktd {eota iy Beppd kdpPouva.

Na pn xpnotporoteite moté Bevivn, knpolivn 1} dMa 1dlaitepa mmTIKA Vypa yia To Avaypa QWTIAC, propoly va mpokahéaouy Kpnén.

Kpatriote ta maudid kai ta katolkidta moAu pakptd amé tv meploxl omou Yrivete.

Na pn pnotpomoteite v Pnatapid o€ amdataon Ayotepo amd 0o péTpwy amd omolodiimote EDPAEKTO UIKO.

Ta ebgAekta vAIKA mepthapfavouy, xwpic va meplopilovTal o€ autd, Ta pmaAkévia, oL mEPYoe Kal Ta Kiookia amd §uho 1 eme§epyacpévo EUMo

Mn xpnotpomoteite Ty Ynotaptd ektoc av oha ta e§aptripatd g ivai otn Béon Touc.

Agrote Ta kdpBouva va Kaolv eVIEANC Kat agroTe TIC GTAXTEC VA KPUWGOUV Yid TOUAAXLOTO 48 e TTPIV TIC TETAEETE.

Mn @opdte xahapd pouya 6tav avaBete 1}’ xpnotpomoleite v Ynotapid.

Mn xpnotpomotite v Pnotapid av uadet duvatdg dvepoc.

BeBaiwbeite 0Tt n Ynotapid Ppioketal o€ emimedn kat atabepn B¢on mptv amd ™ xprion .

Mnv apyioete To payeipepa péxpt va KaAUTTovTalL Ta KapBouva amoé pia 6Tpwon amd atdyT.

Otav etowpdlete aynto, pubpilete Tig omég agplopon, TomobeTeite Ta kapBouva kat xpnotpomoleite 10 HepuopETPo 1 T0 KAAUPPA PopEaTE MAVTa
yavtia Ynoiparoc.

MPOZOXH: Mn petakwveite Tn ouokevr] 000 T xpnolpomoleite. AQROTE T VA KPUWOEL EVTEAWG TIPLV T UETAKIVATETE I TV amoBnkevoeTe.

Xpnon g Wnotaplag oag

1.

Agaipéote To kAAvppa mptv 6TAOETE T QWTIA. BefaiwBeite 6Tt n kdTw om agpiopov eival KAewoT).

Znueiwon: Nia t owotr por) Tou aépa, aPaIpEoTE TIC CUOCWPEVPEVES 0TAYTEC amd To fABog TG Ynotaptdg (povo agdtou £xouv oproeL eviehws Ta
kdpPouva). To kapPouvo xpeialetal o§uyovo yia va Kaiet, omote Pefaiwbeite oti Timota de PpAlel TIC OMéC aEPIOHOU.

Otav xpnotpomoteite pmpikétec kdpBouvou 1 SuhokdpPouva, oxnuatiote pia mupapida kat Ppé€te TIq PmpIKETES 1 Ta KApPouva e Lypo yia dvappua
NG PWTIAC. LUVIOTAEVN LEYIOTN TIOOOTNTA amd PmPIKETEC KApBouvou: 30 Koppdtia. Méytato Bapog kdpBouvou yia to povtého Classic: 2,2 KIAG.
Mepipévete péxpt va éxel amoppopnei To vypd yia dvappa mptv avapete ewid. Mpémel va kAeioeTe apéowg To Lypo yia Gvappa PeTd T Xprion Tou
Kal va To TomoBeThaeTe o€ ag@alr amoéotacn amd Ty Ynotapid. Xpnoipomoleite uovo PmpIkETeC GUPQWVa e To mpétumo EN 1860-2

BeBatwBeite 6t n Ynotapid dev EexehiCet amd kdpBouva i pmpikéteg. Mnv T xpnotpomoleite av ny oxdpa yia ta kappouva dev ivai otn Héon .
BA. 10 S1dypappa mapakdtw.
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4. Mohic ta kdpBouva éxouv Kahu@Bei pe pia 6TPKON amd TAyTES Pe avolxTo yKpt Xpwpa (ouvhBug 25 éwg 30 Aemtd), amlwote Ta kdpBouva
XPNOLLOTOLVTAC TMAGTPES PE PAKPU XEPOUAL

5. 'Otav agaipeite 1o KANVPUA KATG TO PAYEIPERA, ONKWOTE TO TPOC TO TAGL Kat Ox1 [ota mavaw.
Av 10 ONKWOETE 010 MAVK) AUTO PMopEL va SnUIoVPYHGEL AVAPPOPNAN KL VA UETAPEPEL GTAYTEC TAVK) 0TO GAYNTO CC.

€D Namjena
Va3 Jamie Oliver rotilj osmisljen je za rostiljanje na otvorenom.
Ovaj rostilj namijenjen je za potrosacku uporabu.

* POZOR! Ovaqj ce rostilj postati vrlo vrué, nemojte ga pomicati za vrijeme rada.

* Nemoijte ga koristiti u zatvorenom prostoru!

* UPOZORENUJE! Drzite podalje djecu i kuéne ljubimce.

* OPREZ! Nemoijte koristiti alkohol ili benzin za paljenje ili ponovno paljenje! Koristite isklju¢ivo
upaljace koji su uskladeni s EN 1860-3!

Rostilj treba biti zagrijan, a uglien vrué najmanje 30 minuta prije prvog kuhanja.

Upozorenje! - Opéa sigurnosna pravila - Proditajte sve upute.
Nepridrzavanje svih uputa navedenih u nastavku moze dovesti do pozara i/ili teskih ozljeda.

1. Ovaqj je rostilj posebno dizajniran isklju¢ivo za vanjsku uporabu. Unutarnja uporaba omoguéit ée akumulaciju
otrovnih plinova koji mogu uzrokovati ozbiljne tielesne ozljede ili smrt. Nikada nemojte koristiti ovaij rostilj u
zatvorenom prostoru, ¢ak ni kad je prisutna ventilacija.

2. Kada koristite tekuéinu za upaljag, budite na oprezu od bilo koje tekuéine koja se mozda ocijedila kroz donje
ventile.

3. Nikada ne uporabljujte benzin, kerozin ili druge vrlo hlapljive tekuéine kao starter jer bi mogli eksplodirati.

4. Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od prostora za rotiljanije.

5. Nemoijte koristiti rostilj unutar 1,5 m udaljenosti od bilo kojih zapaljivih materijala.

Zapaljivi materijali ukljuéuju, ali nisu ograniéeni na drvo ili tretirane drvene povriine, terase i trijemove.

6. Nemojte koristiti rostilj ako svi dijelovi nisu na mjestu.

7. Pustite da ugljen izgori u potpunosti i ostavite da se pepeo ohladi barem 48 sati prije bacanja istog.

8. Nemoijte nositi Siroku odjecu dok palite ili koristite rostilj.

9. Nemoijte koristiti rostilj u sluéaju jakog vietra.

10. Uvjerite se da je rodtilj ravno postavljen i postojan prije uporabe.

11. Nemoijte kuhati prije nego sto se na uglienu pojavi sloj pepela.

12. Kod pripremanja hrane, podesavanija ventila, stavljanja ugliena i uporabe termometra ili poklopca uvijek nosite
zadtitne rukavice za rojtil;.

13. UPOZORENJE: Nemojte pomicati aparat kada je u uporabi. Pustite da se u potpunosti ohladi prije pomicanjaiili
skladistenja.
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Rukovanie rostiljem

1.

Uklonite poklopac prije paljenja vatre. Pobrinite se da ventilacijski otvor na dnu bude zatvoren.

Napomena: Za pravilan protok zraka, uklonite nakupine pepela s dna rostilja ako ih ima (iskljugivo nakon $to je
uglien u potpunosti ugasen). Uglienu je potreban kisik za izgaranje, pa budite sigurni da nista ne zagepljuje ventile.
Kada koristite ugliene brikete ili drveni uglien, formirajte piramidu i polijte brikete/uglien teku¢inom za upaljace.
Preporu¢ena maksimalna koli¢ina ugljenih briketa: 30 komada. Maksimalna teZina ugliena za Classic: 2,2 kg.
Pricekaijte da se tekuéina upije prije paljenja. Tekuéina za upaljaé mora biti zadepliena neposredno nakon uporabe i
postavljena na sigurnu udaljenost od rotilja. Koristite iskljuéivo brikete uskladene s EN 1860-2.

Uvijerite se da posuda za ugljen nije prepunjena uglienom ili briketima. Nemoijte je koristiti ako posuda za rostilj nije
na svom mjestu.

Pogledaite doniji grafiéki prikaz kao referencu.
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Nakon 3to je uglien prikriven svjetlosivim pepelom (obiéno u okviru od 25 do 30 minuta), rasirite uglien dugim
hvataljkama.

Prilikom pomicanja poklopca rostilja tijekom kuhanja, podignite ga u stranu, a ne uspravno. Uspravno podizanje
moze dovesti do uvlaéenja zraka i padanja pepela po hrani.

@D A rendeltetésszeri hasznalat
Az On Jamie Oliver grillez8jét szabadban térténé haszndlatra terveztiik.
A grillezd kizardlag hdztartési haszndlatra készilt.

FIGYELEM! A grillezé nagyon felforrésodik, ne mozgassa hasznalat kézben.

Ne haszndlja hdazon belil!

FIGYELEM! A gyerekeket és a haziallatokat tartsa tavol.

FIGYELEM! Ne haszndljon szeszt vagy benzint a tGz meggyujtasahoz vagy felélesztéséhez! Csakis
az EN 1860-3 szabvanynak megfelelé gyujtét hasznéljon!

Fel kell melegiteni a grillezt és a faszénnek az elsé sités elstt legaldbb 30 percig vérdsen kell izzania.

Figyelmeztetés! - Altalénos biztonségi szabdalyok - olvasson el minden utasitést.
Ha nem tartja be az 8sszes leirt utasitdst, az tizet és/vagy silyos sérilést okozhat.

1.

ohow

A grillezé kizarélag kiiltéri haszndlatra készilt. Ha bel térben hasznélja, akkor ésszegylinek a mérgezd fisték, ami
stlyos testi sérilést vagy haldlt okozhat. Soha ne hasznélja a grillezt odabent, még akkor sem, ha biztositva van a
szell&zés.

Gyyijtéfolyadék haszndlata esetén figyelien oda az alsé szell6z8ksn keresztiil esetlegesen kifolyt folyadékra.

Soha tegyen gyduijtéfolyadékot meleg vagy forré szénre.

Soha ne haszndljon benzint, petréleumot vagy mds erésen illékony folyadékot tizgyijtdshoz, mert felrobbanhatnak.
A gyerekeket és a hdzidllatokat tartsa tdvol a grillezétél.

Ne haszndlja a grillezét égheté anyagok mellett, legaldbb 1,5 méterre tegye a grillezét az ilyen anyagoktdl.
Eghets anyagok kézé tartozik példdul a fa vagy a kezelt fa fedélzet, terasz és torndc.
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13.

Csakis akkor haszndlja a grillez8t, ha minden alkatrésze a helyén van.

Hagyija, hogy a pardzs teljesen leégjen és varjon legaldbb 48 érdt a pardzs eltdvolitdsa elétt.
Ne viseljen b& ruhét a tizgydjtas vagy a grillezés kézben.

Ne grillezzen nagy szélben.

. Ellen&rizze, hogy a grill vizszintben van-e, és stabilan 4ll-e.
. Csak akkor kezdje el a siitést, ha a faszenet bevonja hamuréteg.
. Etelkészités kdzben mindig viseljen grillezé keszty(t, ha bedllitia a szell6z8ket, szenet rak a tizre, megfogja a

h8mérét vagy a grillezé fedelét.
FIGYELEM: Ne mozgassa a késziléket haszndlat kézben. Hagyija kihdlni teljesen, mielétt megmozditja, vagy
elteszi a helyére.

A grillezé miGkoédtetése

1.

Vegye le a fedelét a szén betétele elétt. Ellendrizze, hogy az alsé szell6z& be van-e zérva.

Megijegyzés: A megfeleld légaramlashoz tavolitsa el a grillezé aljéra lerakédott hamut, ha van benne (csakis
azutdn miutdn a szén teljesen el lett oltva). A faszénnek oxigénre van sziksége az égéshez, ezért iigyelien rd, hogy
semmi se tdmitse el a szell8z8ket.

Amikor faszén brikettet vagy szabdlytalan alaki faszenet haszndl, formédzzon beléle piramist és dntse le a tetejét
gyujtéfolyadékkal. A faszén brikettek legmagasabb ajdnlott szama: 30 db. A Classic legnagyobb terhelése: 2,2 kg
Vérja meg, amig a folyadékot beszivia a szén, csak ezutdn gydjtsa meg. A gyuijtéfolyadék tetejét azonnal csavarja
vissza és tegye biztonsdgos tdvolségra a grillezétél. Csakis az EN 1860-2 szabvdanynak megfeleld brikettet
haszndljon!

Ugyelien rd, hogy a grillezén ne legyen tilzottan sok faszén vagy brikett. Ne haszndlia a grillezét, ha a széntarté
talca nincs a helyén.

Lasd az alébbi dbrat referenciaként.
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Miutdn a széndarabokat vildgossziirke hamu vonja be (&ltaldban 25-30 perc), egyengesse el 8ket egy hosszi
nyel( fogéval.

Ha a grillezd tetejét grillezés kdzben veszi le, akkor inkdbb oldalra forditva emelje fel és ne egyenesen felfelé.
Ha egyenesen emelné fel, akkor az vékuumot képezhet és hamu keriilhet az ételre.
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@ Naudojimo paskirtis
Kepsniné Jamie Oliver skirta kepsniams kepti lauke.
Ji skirta naudoti tik namy Gkio naudotojams.

+ DEMESIO! Si kepsniné labai jkaista, todél kepdami nejudinkite jos.
* Nenaudokite jos patalpoje!
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* ISPEJIMAS! Laikykite vaikus ir naminius gyviinus atokiai nuo gaminio.
* ATSARGIAI! Nenaudokite spirito ar benzino, norédami uzdegti ar pakartotinai jZiebti ugni!
Naudokite tik prakuras, atitinkancias EN 1860-3 reikalavimus!

Kepsniné turi bti jkaitusi, o anglys — jkaitinamos iki Zaizaravimo maziausiai 30 minuéiy prie§ pirmgjj kepimg.

Ispéjimas! Bendrosios saugos taisyklés - perskaitykite visas instrukcijas.
Nesivadovaujant toliau pateikiamomis instrukcijomis gali kilti gaisras ir (arba) galimi sunkds suZalojimai.

1. Sikepsniné specialiai sukurta naudoti tik lauke. Naudojant jg patalpoje kaupsis nuodingi domai, o dél to galimi
sunkds kino suzalojimai ar mirtis. Niekada nenaudokite ios kepsninés patalpoje, net jei jrengta ventiliacija.

2. Kai naudojate degamajj skystj, saugokités pro apatines angas galincio pratekéti skyséio.
Niekada nepilkite degamojo skyséio ant karsty ar ilty angliy.

3. Niekada nenaudokite benzino, Zibalo ar kity ypa¢ lakiy skysciy norédami uZdegti ugnj, nes jie gali sprogti.

4. Stebékite, kad vaikai ir naminiai gyvinai buty kuo toliau nuo kepsninés.

5. Nenaudokite kepsninés arciau nei 1,5 metro atstumu nuo degiy medziagy.
Degios medziagos gali biti (sqrasas néra baigtinis) mediena, apdirbtos medienos plokstés, terasos ir prieangiai.

6. Naudokite kepsnine tik tada, kai visos dalys yra savo vietose.

7. Leiskite iki galo sudegti anglims, palaukite bent 48 valandas, kol atau$ pelenai, ir tik tada juos ismeskite.

8. Nedévékite laisvy drabuziy, kai uZdegate ugnj ar naudojate kepsnine.

9. Nenaudokite kepsninés, kai yra stiprus véjas.

10. Prie3 naudodami patikrinkite, ar kepsniné pastatyta ant lygaus pavirsiaus ir stovi stabiliai.

11. Nekepkite, kol anglis dengia pelenai.

12. Ruo$dami maistq, regulivodami védinimo angas, dédami anglis ir naudodami termometrqg ar nukeldami dangtj
visada dévékite pirstines.

13. ISPEJIMAS. Nejudinkite gaminio, kai jis naudojamas. Palaukite, kol jis visiskai atvés, ir fik tada padékite j saugojimo vietq.

Kepsninés naudojimas

1. Pried uzdegdami ugnj nuimkite dangtj. Patikrinkite, ar uzdaryta apatiné védinimo anga.

Pastaba. Norédami, kad bty tinkamas oro srautas, pasalinkite kepsninés apacioje susikaupusius pelenus, jei jy
ten yra (tik visiskai uZgesus anglims). Anglims uZdegti reikalingas deguonis, todél patikrinkite, ar védinimo angos
neuzsikiSusios.

2. Kai naudojate anglies briketus ar gabaline ugnj, suformuokite piramide ir ap3lakstykite briketus / anglj degamuoju
skysciu. (Rekomenduojamas didziausias anglies brikety kiekis — 30 vienety. Didziausias anglies kiekis , Classic”
modelivi — 2,2 kg.) Palaukite, kol skystis jsigers ir tada uzdekite. Degamojo skyscio indq reikia i$ karto uzsukti ir
padéti saugiu atstumu nuo kepsninés. Naudokite tik briketus, atitinkan&ius EN 1860-2 reikalavimus.

3. Patikrinkite, ar kepsninéje néra per daug angliy ar brikety. Kepsninés nenaudokite, jei néra uzdétos angliy grotelés.
Ziorekite toliau pateikiamg schemg dél aiskumo.
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4. Kai anglys pasidengia 3viesiai pilkais pelenais (jprastai po 25-30 minuéiy), jas isZarstykite ilgomis Znyplémis.
5. Nuimdami kepsninés dangtj kepimo metu kelkite jj j $ong, o ne tiesiai aukstyn.
Keliant tiesiai aukstyn susidaro siurbimo jéga ir pelenai siurbiami tiesiai ant maisto.
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@D Paredzeta izmantosana
Jusu Dzeimija Olivera (Jamie Oliver) grils ir paredzéts partikas produktu cepsanai arpus telpam.
Sis grils ir paredzéts tikai privatai izmantosanai.

UZMANIBU! $is grils loti sakarst; laika, kad tas tiek izmantots, neparvietojiet to.

Neizmantoijiet to iekstelpas!

BRIDINAJUMS! Raugiet, lai ierices tuvuma neatrastos mazi bérni un dzivnieki.

ESIET PIESARDZIGI! Uguns aizdedzinasanai vai atkartotai aizdedzinasanai neizmantojiet spirta
izstradajumus vai degvielu. Izmantojiet tikai tadus aizdedzinasanas lidzeklus, kas atbilst EN 1860-
3 nosacijumiem.

Pirms pirmas cep3anas reizes grilam jabut uzkarsétam un kokoglém vismaz 30 minates jabut sakarsu$am sarkanam.

Bridinajums! Visparéejie drosibas nosacijumi — izlasiet visus noradijumus.
Ja netiek ievéroti visi talak minétie noradijumi, iespéjama aizdegsands un/vai nopietni savainojumi.

1.

13.

Sis grils ir paredzéts tikai izmanto3anai @rpus telpam. Izmantojot 3o ierici telpas, rodas toksiski tvaiki, kas var izraisit
nopietnus veselibas traucéjumus vai navi. Nekada gadijuma neizmantojiet $o grilu iekstelpas pat gadijuma, ja tiek
nodro3inata ventilacija.

Ja izmantojat aizdedzina$anas skidrumu, pievérsiet uzmanibu skidrumam, kas var bt iztecgjis cauri apaksgjam
ventilacijas atverém.

Nekada gadijuma nepievienojiet aizdedzinasanas skidrumu, ja ogles jau ir karstas vai siltas.

Nekada gadijuma aizdedzind3anai neizmantojiet degvielu, petroleju vai citus |oti gaisto3us skidrumus, jo tie var
eksplodeét.

Raugiet, lai grila lietodanas zond neatrastos mazi bérni un dzivnieki.

Neizmantojiet grilu, ja 1,5 m attaluma ir degosi materiali.

Degosi materiali var bt koka vai apstradata koka terases, platformas, verandas, bet ne tikai nosauktie.
Neizmantojiet grilu, ja tam nav visu sastavdalu.

Pirms pelnu izmesSanas |aujiet oglém pilniba izdegt un pelniem vismaz 48 stundas atdzist.

Laika, kad aizdedzinat un lietojat grilu, nevelciet plandosu apgérbu.

Neizmantojiet grilu spéciga véja.

. Pirms lietoSanas novietojiet grilu taisni un stabili.
. Saciet cept édienu tikai tad, kad uz oglém ir izveidojusies pelnu kartina.
. aika, kad cepat édienu, reguléjat ventilacijas atveres, parvietojat ogles un lietojat termometru vai vaku, vienmér

vzvelciet grilédanas cimdus.
BRIDINAJUMS! Laika, kad ierice tiek izmantota, neparvietojiet to. Pirms tas parvietosanas vai novietosanas
glaba3anai laujiet iericei pilniba atdzist.

Grila lietosana

1.

Pirms uguns aizdedzind3anas nonemiet vaku. Gaisa ventilacijas atverei apak3pusé jabut aizveértai.

Piezime: lai nodrosinatu pienacigu gaisa plismu, iznemiet no grila apak3as sakrajuos pelnus, ja tadi ir (tikai

péc tam, kad ogles ir pilniba nodzisusas). Lai ogles degtu, tam ir vajadzigs skabeklis, tapéc raugiet, lai nekas
nenosprostotu gaisa ventilacijas atveres.

Ja izmantojat oglu briketes vai kokogles, izveidojiet piramidu un aplaistiet briketes/kokogles ar aizdedzinasanas
skidrumu. leteicamais maksimalais kokoglu brike$u daudzums: 30 gabali. Maksimalais kokoglu svars iericei
,Classic”: 2,2 kg. Pirms aizdedzina3anas nogaidiet, lidz skidrums ir iestcies. Uzreiz péc aizdedzinddanas skidruma
vzlie3anas ta trauks nekavéjoties ir janoslédz un jGnovieto drosa attaluma no grila. Izmantojiet tikai tadas briketes,
kas atbilst EN 18640-2.

Grils nedrikst but parpildits ar oglém vai briketém. Neizmantojiet ierici, ja nav kokoglu rezga.

Skatiet talak redzamo shemu.
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4. Kad ogles ir parklajuias ar gaisi peleku pelnu kartinu (parasti péc 25-30 minitém), ar spailém gara kata
izkliedgjiet ogles.

5. Ja gatavosanas laika vélaties nonemt grila vaku, noceliet to uz saniem, nevis tiedi uz augsu.
Pacelot vaku tiesi uz augsu, var rasties vilkme, pacelot pelnus tiesi uz cepamo &dienu.

@D Beoogd gebruik
Uw Jamie Oliver barbecue is ontworpen om buitenshuis mee te barbecueén.
Deze barbecue is uitsluitend bedoeld voor gebruik door de consument.

* ATTENTIE! De barbecue wordt zeer heet, verplaats deze niet tijdens het gebruik.

* Niet binnenshuis gebruiken!

* WAARSCHUWING! Houd kinderen en huisdieren uit de buurt.

* VOORZICHTIG! Gebruik geen alcohol of benzine om het vuur (opnieuw) mee aan te steken!
Gebruik alleen aanmaakblokjes die voldoen aan EN 1860-3!

De barbecue dient minstens 30 minuten voor de eerste bereiding verwarmd te worden en de houtskool dient
roodgloeiend te zijn.

Waarschuwing! - Algemene veiligheidsvoorschriften - Lees alle instructies.
Het niet opvolgen van alle onderstaand vermelde instructies kan leiden tot brand en/of ernstig letsel.

1. Deze barbecue is specifiek en uitsluitend ontworpen voor gebruik buitenshuis. Bij gebruik binnenshuis zullen zich
gifige dampen kunnen verzamelen, wat kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel of de dood. Gebruik deze barbecue
nooit binnenshuis, zelfs als er ventilatie aanwezig is.

2. Bij het gebruik van aanmaakvloeistof dient u erop te letten dat er vloeistof uit de ventilatieopeningen aan de
onderzijde kan lekken.

Giet nooit aanmaakvloeistof op kolen die heet of warm zijn.

3. Gebruik nooit benzine, kerosine of andere uiterst vluchtige vloeistoffen om het vuur aan te steken, deze kunnen
ontploffen.

4. Houd kinderen en huisdieren op veilige afstand van de barbecuezone.

5. Gebruik geen barbecue binnen 1,5 meter van brandbare materialen.

Tot brandbare materialen behoren, maar zijn niet beperkt tot, terrassen, patio’s en veranda’s van hout of behandeld
hout.

6. Gebruik de barbecue alleen als alle onderdelen geplaatst zijn.

7. Laat de kooltjes volledig vitbranden en laat de as ten minste 48 vur afkoelen voordat u die verwijdert.

8. Draag geen loszittende kleding tijdens het aansteken of het gebruik van de barbecue.

9. Gebruik de barbecue niet bij harde wind.

10. Controleer vé6r gebruik of de barbecue waterpas is en stevig staat.

11. Begin pas met barbecue&n wanneer de houtskool aan de buitenkant een laagje as heeft.

12. Draag bij het bereiden van voedsel, het aanpassen van de ventilatieopeningen, het plaatsen van de houtskool en
het gebruik van de thermometer of de deksel altijd barbecuewanten.
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13. WAARSCHUWING: Verplaats de barbecue niet tijdens gebruik. Laat deze volledig afkoelen voordat u hem

verplaatst of opslaat.

De bediening van uw barbecue

1.

Verwijder de deksel voordat u het vuur begint op te bouwen. Zorg ervoor dat de ventilatieopening aan de
onderkant gesloten is.

Opmerking: Voor een goede luchtstroom moet u alle as van de bodem verwijderen die zich daar heeft opgehoopt
(alleen nadat de houtskool volledig gedoofd is). Houtskool heeft zuurstof nodig om te branden, zorg er dus voor dat
niets de ventilatieopeningen verstopt.

Bij het gebruik van houtskoolbriketten of grote houtskoolbrokken, moet u eerst een piramide maken en besprenkelt
u de briketten/houtskool met aanmaakvloeistof. Aanbevolen maximale hoeveelheid houtskoolbriketten: 30 stuks.
Max. gewicht houtskool voor de Classic: 2,2 kg.

Wacht tot de vloeistof erin is getrokken voordat u deze aansteekt. De behouder van de aanmaakvloeistof moet
onmiddellijk na gebruik worden gesloten en op veilige afstand van de grill worden geplaatst. Gebruik alleen
briketten die voldoen aan EN 1860-2!

Zorg ervoor dat de barbecue niet teveel gevuld is met houtskool of briketten. Niet gebruiken als de houtskoolgrill
niet is geplaatst.

Zie ter referentie de onderstaande afbeelding.
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Zodra de kolen zijn bedekt met een laagje lichtgrijze as (meestal na 25 tot 30 minuten), verspreidt u de kooltjes met
een tang met lange handgrepen.

Tij[dens het barbecueén verwijdert u de barbecuedeksel zijdelings en niet recht omhoog.

Door deze recht omhoog te tillen kan er een zuigwerking ontstaan, die de as omhoog doet wervelen in uw eten.

@ Tilsiktet bruk
Jamie Oliver-grillen din er utformet for utenders grilling.
Denne grillen er kun beregnet pa vanlig privat bruk.

OBS! Grillen blir meget varm. lkke flytt den under bruk.

Ikke bruk den innendors!

ADVARSEL! Hold barn og kjeledyr pa avstand.

FORSIKTIG! Ikke bruk sprit eller bensin til a tenne opp eller tenne pa nytt! Bruk kun tennere som
oppfyller kravene i EN 1860-3!

Grillen mé& varmes opp, og kullet bgr vaere redgledende minst 30 minutter for matlagingen begynner.

Advarsel! - Generelle sikkerhetsregler - Les alle anvisningene.
Hvis ikke alle anvisningene under blir fulgt kan det medfare brann og/eller alvorlig skade.

1.

2.

Grillen er spesifikt utformet kun for utendars bruk. Innendgrs bruk vil fare til oppsamling av giftige gasser, som kan
forarsake ded eller alvorlig legemsskade. Bruk aldri grillen innenders, selv ikke om det er ventilasjon.

Ved bruk av tennvaeske mé man passe p& vaeske som kan ha rent ut gjennom luftehullene i bunnen.

Ha aldri tennvaeske pé kull som allerede er varme!
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Bruk aldri bensin, parafin eller andre flyktige vaesker til & tenne opp. De kan eksplodere.

Hold barn og kjzeledyr pa god avstand fra grillomradet.

Ikke bruk grillen pa under halvannen meters avstand fra brennbare materialer av noen art.

Brennbare materialer inkluderer treverk og gulvdekke, uteplasser og verandaer av tre, men ogsd andre materialer.

6. lkke bruk grillen hvis ikke alle delene er pa plass.

7. Lakullene brenne helt ut og la asken kjglne i minst 48 timer far den kastes.

8. Ikke bruk lgstsittende klaer nér du tenner eller bruker grillen.

9. lkke bruk grillen i sterk vind.

10. Pé&se at grillen stér plant og stedig fer bruk.

11. lkke begynn & lage mat far kullet har féit et dekklag av aske.

12. Bruk alltid grillhansker under matlaging, justering av luftehullene, plassering av kull og bruk av termometeret eller
lokket.

13. ADVARSEL: Ikke flytt pa utstyret under bruk. La det kjgle seg helt ned fer flytting eller lagring.

oo

Bruk av grillen

1. Ta av lokket far du bygger ild. Pase at luftehull p& bunnen er lukket.
Merk: For & f& god luftstram bar man fierne aske som kan ha samlet seg opp pé bunnen av grillen (men bare etter at
kullet er helt sluknet). Kull trenger oksygen for & brenne, sé pése at ingenting stopper til luftehullene.

2. legg grillbrikettene eller grillkullet i en pyramide og hell pa tennvaeske. Anbefalt maksimal mengde grillbriketter er
30 stykker. Maksimal grillkullvekt for Park er 2,2 kg.
Vent til vaesken er trukket inn far du tenner. Sett lokk/kork pé& tennvaesken umiddelbart etter bruk og sett den pa trygg
avstand fra grillen. Bruk bare briketter som oppfyller kravene i EN 1860-2.

3. Setil at grillen ikke er overfylt av grillkull eller briketter. lkke bruk grillen hvis kullristen ikke er p& plass.
Se tegningen nedenfor.
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4. Nar kullene er dekket med lysegré aske (normalt etter 25 til 30 minutter) kan de spres ut med ildtang med langt
handtak.

5. Nér du tar av grillokket under matlaging ber du lafte det til siden og ikke rett opp.
Lefter du rett opp kan det suge aske opp i maten.

@ Uso a que se destina
O seu grelhador Jamie Oliver foi concebido para fazer grelhados ao ar livre.
Este grelhador destina-se apenas ao consumidor.

+ ATENCAO! Este grelhador aquece bastante, néo o desloque durante o funcionamento.

* Nao utilize dentro de casal

» ATENCAO! Mantenha criancas e os animais de estimacao afastados.

* CUIDADO! Nao use dlcool ou gasolina para acender ou reavivar o lume! Use apenas acendalhas
conformes com a norma EN 1860-3!

O grelhador deve ser aquecido e o carvéo deve estar vermelho pelo menos 30 minutos antes de comecar a cozinhar.
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Atencdo! - Regras de seguranca geral - Leia todas as instrucées.
O ndo seguimento de todas as instrucdes indicadas abaixo pode resultar em incéndio ou lesdes graves.

1. Este grelhador foi especificamente concebido para uso ao ar livre apenas. O uso no interior originard a
acumulacdo de fumos téxicos que podem causar lesdes corporais graves ou mesmo a morte. Nunca use este
grelhador em espacos fechados, mesmo que seja num local ventilado.

2. Quando usar acendalhas em liquido, tenha cuidado com qualquer liquido que possa ter derramado através da
ventilacdo inferior. Nunca adicione acendalhas em liquido ao carvdo quente ou morno existente.

3. Nunca use gasolina ou querosene ou outros liquidos altamente volateis como acendedor porque podem explodir.

4. Mantenha as criancas e os animais de estimacdo bastantes afastados da érea do grelhador.

5. Nao use um grelhador a menos de 1,5 m de quaisquer materiais combustiveis. Os materiais combustiveis incluem,
entre outros madeira ou plataformas de madeira, pdtios e varandas tratadas.

6. Nao use o grelhador a menos que todas as pecas estejam devidamente instaladas.

7. Deixe o carvéo queimar por completo e deixe as cinzas arrefecer durante pelo menos 48 horas antes de as deitar

fora.

8. Nao use vestudrio solto enquanto estiver a acender ou utilizar o grelhador.

9. Néo utilize o grelhador com vento forte.

10. Certifique-se de que o grelhador estd nivelado e estdvel antes da utilizacéo.

11. 1N&o cozinhe antes do carvéo ter uma camada de cinzas.

12. 1Ao preparar os alimentos, ajuste as aberturas de ventilacdo, coloque o carvéo e use o termémetro ou tampa
usando sempre as luvas de grelhar.

13. Atencao: Nd&o desloque o aparelho quando estiver em uso. Deixe-o arrefecer por completo antes de deslocar ou
guardar.

Funcionamento do seu grelhador

1. Retire a tampa antes de acender o lume. Certifique-se de que a entrada de ar na parte inferior estd fechada.
Nota: Para obter o fluxo de ar adequado, remova as cinzas acumuladas da parte inferior do grelhador, se
existirem (apenas depois do carvdo estar totalmente apagado). O carvéo precisa de oxigénio para queimar,
portanto, certifique-se de que ndo existe nada a bloquear as aberturas de ventilacdo.

2. Quando utilizar briquetes de carvéo vegetal ou carvéo vegetal forme uma pirdmide e molhe as briquetes de
carvéo vegetal/carvéo vegetal com acendalha liquida. Quantidade méxima recomendada de briquetes de
carvéo vegetal: 30 pecas. Peso méximo de carvdo vegetal para o Classic: 2,2 kg. Espere até que o liquido esteja
embebido antes de acender. O frasco de acendalha liquida deve ser fechado imediatamente apds o seu uso e
colocado a uma disténcia segura do grelhador. Use apenas briquetes conformes com a norma EN 1860-2.

3. Certifique-se de que o recipiente do carvéo ndo estd demasiado cheio com carvdo ou briquetes de carvdo
vegetal. N&o use se o recipiente do carvéo ndo estiver colocado.

Consulte o diagrama abaixo para referéncia.
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4. Assim que o carvdo estiver coberto com uma ligeira camada de cinza (geralmente 25 a 30 minutos), espalhe o
carv@o com uma pinca de cabo longo.

5. Quando retirar a tampa do grelhador durante a cozedura, levante-a para o lado, em vez de o fazer na vertical.
O levantamento na vertical pode criar uma succdo, e arrastar as cinzas para cima dos seus alimentos.
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€@ Nameravana upotreba
Vas rostilj Dzejmi Oliver je dizajniran za koriséenje na otvorenom prostoru.
Ovaj rotilj je namenjen samo za liénu upotrebu.

PAZNJA! Ovaij roitilj postaje veoma vrué pa ga zato nemojte pomerati tokom rada.

Ne koristite ga u zatvorenom prostoru!

UPOZORENUJE! Drzite decu i kuéne ljubimce dalje od rostilja.

UPOZORENUJE! Ne koristite alkohol ili benzin za paljenje ili ponovno paljenje! Koristite samo
sredstva za paljenje koja su usaglasena sa EN 1860-3!

Rostilj treba da bude zagrejan, a ugalj uzareno crven najmanje 30 minuta pre prve pripreme jela.

Upozorenje! - Opsta pravila o bezbednosti - Proéitajte celo uputstvo.
Nepridrzavanje svih uputstava navedenih u nastavku moze dovesti do pozara i/ili ozbiljnih povreda.

oo
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9.

10.
11.
12.

13.

Ovaj rotilj je posebno dizajniran samo za upotrebu na otvorenom. Upotreba u zatvorenom prostoru ée izazvati
sakupljanje ofrovnih isparenja, $to moze izazvati ozbiljna fizicka odtecenija ili smrt. Nikada ne koristite ovaj rostilj u
zatvorenom prostoru, ¢ak i kada je obezbedena ventilacija.

Kada koristite te¢nost za paljenije, vodite ra¢una o ostacima te¢nosti koja se moze iscediti kroz donje otvore.
Nemojte nikada da dodaijete teénost za paljenje na veé vrué ili topao ugali.

Nikada ne koristite benzin, kerozin ili neku drugu visokoisparljivu teénost za paljenje, oni mogu da eksplodiraju.
Drzite decu i kuéne ljubimce dalje od povrsine na kojoj se priprema rojtil;.

Ne koristite rostilj u krugu od metar i po od bilo kakvog zapaljivog materijala.

U zapaljive materijale spadaju, bez ograni¢enja, drvo i platforme, otvorena dvorista i tremovi od tretiranog drveta.
Ne koristite rostilj ako svi delovi nisu na svom mestu.

Ostavite ugalj da izgori potpuno i pepeo da se ohladi barem 48 sati pre nego $to ga bacite.

Ne nosite Siroku odeéu za vreme paljenja ili koris¢enija rostilja.

Ne koristite rostilj u uslovima jakog vetra.

Pre koris¢enja proverite da li je roétilj nivelisan i stabilan.

Nemoijte da koristite rostilj pre nego 3to se na uglju formira sloj pepela.

Kada pripremate hranu, podesavate otvore, postavljate ugalj i koristite termometar ili poklopac, uvek nosite
rukavice za rosil].

UPOZORENUJE: Ne pomeraijte rostilj dok se upotrebljava. Ostavite ga da se potpuno ohladi pre pomerania ili
skladistenja.

Rad vaseg rostilja

1.

Uklonite poklopac pre nego $to zapalite vatru. Proverite da li je otvor za vazduh na dnu zatvoren.

Napomena: Za ispravan tok vazduha, uklonite akumulirani pepeo sa dna rostilja ukoliko ga ima (samo nakon $to se
ugalj potpuno ugasi). Uglju treba kiseonik da bi goreo, pa zato proverite da i je nedto zapusilo otvore.

Kada koristite brikete od uglja ili drveni ugalj u refusu formirajte piramidu i dobro isprskaijte brikete/ugalj te¢nogéu
za paljenije. Preporuéena maksimalna koli¢ina briketa od uglja: 30 komada. Maksimalna teZina uglja za Classic
rodtilj: 2,2 kg. Pre paljenja, sacekajte dok se tecnost ne upije. Posuda u kojoj se nalazi te¢nost za paljenije treba da
se zatvori odmah nakon upotrebe i da se postavi na bezbedno rastojanje od rostilja. Koristite samo brikete koji su
usagladeni sa EN 1860-2.

Proverite da li je posuda za ugalj puna uglja ili briketa. Ne koristite rostilj ako posuda za ugalj nije na svom mestu.
Vidite dijagram u nastavku.
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4. Nakon sto tanak sloj sivog pepela pokrije ugalj (obi¢no nakon 25 do 30 minuta), rasirite ugalj Zaraéem sa ruckom.
5. Kada podizete poklopac rostilja tokom pripreme hrane, podignite ga u stranu umesto pravo.
Podizanje pravo u visinu moZe da izazove usisavanije i da povuce pepeo na hranu.

€ HasHauyeHue
Bawe 6apbekio ot Jamie Oliver (Oxeimn Onueepa) npeaHasHaveHo Anis NpUrotosnerns 6apbekio BHe NOMELLEHMIA.
NaHHoe 6apbekio NpeaHa3HAYAeTCs UCKAKUYUTENBHO AN LOMALIHETO MCMONb3OBAHMS.

* BHUMAHME! flanHoe 6apbekio cunbHO HOKANSIETCH, HE NEPEMELLATL BO BPeMsi roToBku!

¢ He ucnonsbsosarts B nomew,eHuu!

e OCTOPOXHO! bepeub oT aeTei U XKMBOTHbIX.

* OMNACHO! He ucnonbsoBarb cnupT unn 6€H3nH ANg PACTONKW UK NOBTOPHOrO PO3XKUra orHs!
MpuMeHsATL NCKNIOYUTENBHO paAcTOoNoYHble cpeacTBa, coorsercrytowmne EN 1860-3!

MNepea HAYQNOM NPUrOTOBAEHMS NULLM HEOBXOAMMO AaTb Bapbekio NPOrpeTbes, NPK STOM YK AOMKHbI OCTABATHCS
KPOCHbBIMM B TeYeHne KaK MUHUMYM 30 MUHYT.

OcropoxHo! - O6wme npaBuna TeXHUKU 6€30MNACHOCTU — NOTHOCTLIO O3HAKOMBTECH C MHCTPYKLMSIMU.
HecobniopeHne npuseaeHHbIX HUKE MHCTPYKLMIA B MOSTHON MEPE MOXET MPUBECTH K MOXAPY M/ UNK TAXENoi Tpasme.

1. HaHHoe 6apbekio cneumanbHo NpeaHa3HaYaeTcs UCKIIOYUTENBHO AN AOMALLHEro MCNonb3oBaHus. [1pu
MCMONb3OBAHMM B MOMELLEHWUM NPOU3OMAET HOKAMIUMBAHWE BPEAHbIX UCNAPEHUH, CNOCOBHBIX MPUBECTM K TSXENOH
TpaBMe unu rnbenu. 3anpelaeTcs UCNonb3oBaATL 6APBEKIO B MOMELLEHMSIX AAXKE MPK HAUYUM BEHTUNSLMM.

2. Tlpu MCroNb3OBAHWM XMAKOTO PACTOMNOYHOTO CPEACTBA CEAYET MOMHUTL O TOM, YTO XMAKOCTb MOXET BbITEKATb
YEpe3 HUXHWUE BEHTUALMOHHBIE OTBEPCTHS.
3anpeuaetcs fo6aBAATL XMAKOE PACTONOYHOE CPEACTBO HA FOPSYME UMK TEMMBIE Y.

3. 3anpewaeTcs MCNoONb30BATL B KAYECTBE PACTONOYHOTO CPEACTBA BEH3MH, KEPOCHH M APYrUe NeTyumne XUAKOCTH,
NOCKOMbKY OHM CMOCOBHbI B3PLIBATHCS.

4. bepeub 30Hy bapbekio OT aeTen M AOMALIHWUX XUBOTHbIX.

5. 3anpewaertcs ucnonbsosats 6apbekio B pagnyce nst1 GpyToB OT KAKMX-TMEO rOpIOYMX MATEPHUANOB.

K roptounm matepuanam, NOMMMO MPOYETO, OTHOCSATCS AEPEBSHHbIE MM OBPABOTAHHbBIE AEPEBSIHHBIE HOCTUNbI,
naTMo M BEpaHAbI.

6. 3anpewaetcs ncnonb3osats 6apbekio B cryyae oTCyTCTBUA Kakmux-nMbo getanen.

7. Tepen ytunusaumeit yram BOMKHbI NONHOCTBIO MPOrOpeTb, @ 3071Q JOMXHA OCTHIBATL B TEYEHUE MUHUMYM 48 Yacos.

8. 3anpeuwaetcs HOCKTb CBOBOAHYIO OAEXAY BO BPEMS PACTONKM MM MCNONb30BAHMS Bapbekio.

9. 3anpewaetcs ncnonb3osatb 6apbekio B BETPEHbIX YCIOBHSIX.

10. Mepea ucnonbsosannem ybeantech, 4To 6apbekio YCTAHOBNEHO POBHO U YCTOMYMBO.

11. He Ha4MHOTb rOTOBKY, MOKA YITIM HE MOKPOIKOTCS CIOEM 301bI.

12. Bo Bpems NpUroToBREHUS MULLM, PETYIUPOBKM BEHTUNSLMOHHBIX OTBEPCTUH, YKIGAAKM YIS U UCMONb3OBAHMS
FPAAYCHMKA MAK KPBILLKK 0BS3aTENBHO HOAEBATH CMELMAnbHbIE PyKaBULbI Ans 6apbekio.

13. OCTOPOXXHO! 3anpeaetcs nepemelats npucnocobneHne Bo Bpems Mcnonb3oBaHus. [lepea nepemeleHmem
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MU MOMELLEHNEM HO XPpAHEHUE gante €My NOJIHOCTbIO OCTbITb.

Pa6ora c 6apbexio

1.

Mepen pacTonkow OrHa CHUMMTE KpbiLKy. YOeaUTECh, YTO BEHTUASILMOHHOE OTBEPCTUE B HUXHEN YACTH
NPMCNocobneHus 3aKPLITO.

Mpumeuarue. Ytobbl obecneunTs HOANEXALUMI NPUTOK BO3ayXa, ybepuTe nenen, HaKOMMBLUMIACS B HUKHEN YOCTH
6apbekio, ecnu TaKOBOM MmeeTcs (TONbKO Nocne TOro, KAk Yru NOAHOCTbIO NOTyxHyT). [lns ropeHuns apesecHoro
yrns TpebyeTcs KUcnopog, no3Tomy HeobxoanmMo obpaTTe 0coboe BHUMAHKE, YTOBbI HUYErO HE 3ACNOHSNO
BEHTUNSLMOHHBIE OTBEPCTMS.

2. Tlpu 1cnonb3oBaHMM BPUKETUPOBAHHOTO UIM KYCKOBOTO APEBECHOTO Y CHOPMUPYITE MMPAMMUAY M NPONUTAITE
Yrosib XMAKMM PACTOMOYHbIM
cpenctBoM. MakcumanbHoe pekomeHayemoe konmyectso bpuketos gpesecHoro yrns: 30 wrt. MakcumansHast
macca apesecHoro yrns ans 6apbexio Classic: 2,2 kr. [Nepen pactonkoi foxantecs, KOrAA XMAKOCTb BAUTAETCS.
Xunakoe pactonoyHoe cpefcTBo HEOBXOAMMO HEMEANEHHO 3AKPbITh KPBILLKOM MOC/E MCMONb30BAHMUS M YBPATh HA
H6esonacHoe paccrosiHue oT pelweTku. Mcnonbaoeats UcknounTensHo bpukeTsl, cooteetctayowme EN 1860-2
3. Y6eputecs, uto bapbekio He nepenonHeHo yrnem unu bpuketamu. Ecnu pewweTtka ans yrms He yctaHoBneHa,
ncnonb3osats bapbekio 3anpeLyeHo.
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4. Korga yrnu noKpooTcs TOHKMM Cloem cepol 3ombl (kak npaemno, yepes 25-30 MuHyT), pacnpegenute ux no
MOBEPXHOCTM LWMMLAMM C AJUHHBIMUA PYYKAMM.
5. Ecnv npu rotoeke TpebyeTcs cHSTb KpbIlKY ¢ 6apbekio, nogHMmaiTe ee B6OK,  HE NMPSMO BBEPX.
MNPy NOAHATMM NPAMO BBEPX MOXET BO3HWMKATbL MOACOC, MOA AEMCTBUEM KOTOPOTO 30510 MOXET MOMACTb HA MHLLY.
€& Avsedd anvéndning

Din Jamie Oliver grill har utformats fér grillning utomhus.
Denna grill ér endast avsedd fér konsumentbruk.

OBS! Denna grill blir mycket varm, flytta den inte under drift.

Anvénd den inte inomhus!

VARNING! Hall barn och husdjur borta.

VARNING! Anvénd inte sprit eller bensin f6r anténdning eller ateranténdning! Anvénd endast
brastandare som uppfyller kraven enligt EN 1860-3!

Grillen skall hettas upp och trékolen skall vara glédréda i minst 30 minuter fére férsta grillning.

Varning! - Allméana sakerhetsféreskrifter - Las alla instruktioner.
Underlatenhet att félja instruktionerna nedan kan resultera i brand och/ eller allvarliga skador.

1.

Denna grill &r sarskilt utformad fér att endast anvéndas utomhus. Vid anvéndning inomhus kommer giftiga éngor att
ansamlas, vilket kan leta till allvarlig kroppsskada eller dédsfall. Anvénd aldrig grillen inomhus, &ven om ventilation
finns.

2. Vid anvéndning av tandvatska var aktsam pé vétska som kan ha sipprat ned genom bottenéppningarna .
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Hall aldrig tandvétska pa varm eller glédande kol.

Anvénd aldrig bensin, fotogen eller andra lattflyktiga vétskor som téndvétska, dé explosionsrisk féreligger

Hall barn och husdjur borta fran grillplatsen.

Anvéand inte grillen inom 1,5 meter fran nagot anténdligt material.

Som anténdliga material omfattas, men &r inte begrénsade fill, tré eller behandlad trall, uteplatser och verandor.
Anvéand inte grillen savida inte samtliga delar &r pa plats.

Lat kolen brinna ut helt och lat askan svalna i minst 48 timmar innan du kastar den.

Bar inte vida klader nér du ténder eller anvander grillen.

Anvand inte grillen i stark vind.

. Sékerstdll att grillen star plant och stadigt innan anvéndning.

. Grilla inte férrén kolen fétt en beldggning av aska.

. Bar alltid grillvantar nér du grillar, justerar ventilerna, lagger i trékol, anvénder termometer eller locket.

. VARNING: Flytta inte anordningen medan den anvénds. Lét den svalna helt innan du flyttar eller férvarar den.

Sa skéter du din grill

1.

4.
5.

Ta bort locket innan eld anléggs. Sékerstéll att ventilationsdppningen i botten &r sténgd.

Notera: Fér korrekt luftfléde avldgsna ackumulerad aska, om s&dan finns, frén grillens botten (endast efter att kolen
&r helt sléickta). Tréikol kréver syre fér att brinna, se till att ingenting tépper till ppningarna.

Forma en pyramid och bespruta briketter / kol med téndvétska trékolbriketter eller lump anvénds. Rekommenderad
maximal méngd kolbriketter: 30 stycken. Max trékolvikt fér Classic: 2,2 kg

Vénta tills vétskan har absorberats innan téndning. Tandvétskebehallaren skall tillslutas omedelbart efter anvéndning
och placeras pa sdkert avsténd fran grillen. Anvénd endast briketter som uppfyller kraven enligt EN 18640-2
Sakerstall att grillen inte &r dverfylld med tréikol eller briketter. Anvénd inte grillen om trékolsbehallaren inte ér pé plats.

Se diagrammet nedan fér referens.
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Sprid ut kolen med tédng med lénga handtag nér kolen &r tdckta med en ljusgra aska (vanligtvis 25 till 30 minuter).
Vid borttagning av grilllocket under grillning, lyft at sidan istéllet fér rakt upp.
Vid lyft rakt upp kan en sugeffekt uppsté som drar med sig aska upp pd din matréitt.

@ Kullanim amaci
Jamie Oliver barbeki dis mekanda barbekis yapmak amaciyla tasarlanmistir.
Bu barbekii yalniz mijsteriler tarafindan kullanim amachdir.

PiKKAT! Barbeki cok sicak olabilir, calisma sirasinda hareket ettirmeyin.

Ic mekanda kullanmayin!

UYARI! Cocuklarin ve evcil hayvanlarin erisemeyecegi yerde bulundurun.

DiKKAT! Ates yakmak veya yeniden ateslemek icin alkol veya petrol kullanmayin! Yalniz EN 1860-
3 ile uyumlu atesleme cakmaklari kullanin!

ilk pisirmeden &nce barbeki 1sitilmali ve kémir en az 30 dakika boyunca cok kizgin olmalidir.

Uyari! - Genel emniyet kurallari - Tom talimatlari okuyun.
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Asagida verilen talimatlara uyulmamasi yangin ve /veya ciddi yaralanma ile sonuclanabilir.

1.
2.

ok

13.

Bu barbekii yalniz dis mekanda kullanim icin tasarlanmistir. ic mekanda kullaniimasi halinde zehirli gazlarin birikerek
ciddi fiziksel zarar veya 8lime neden olmasiyla sonuclanabilir. Havalandirma saglanmis olsa dahi barbekiyi asla
ic mekanda kullanmayin.

Atesleme sivisi kullandiginizda, sivinin alt deliklerden akmadigindan emin olun.

Sicak veya ilik kémirlere asla atesleme sivisi eklemeyin.

Ates baslatmak icin asla benzin, gaz yagi veya diger yiksek oranda ucucu sivilari kullanmayin.

Cocuklar ve evcil hayvanlari barbeki alanindan uzakta tutun.

Barbekiyu alev alabilir materyallerin en az 1.5 metre uzaginda kullanin.

Yanici maddeler arasinda ahsap veya islenmis ahsap désemeler, verandalar ve sundurmalar ve diger unsurlar yer
almaktadir.

Barbekiyd tim parcalari takili olmadan kullanmayin.

Kémirin tamamen yanip bitmesine izin verin ve killeri dskmeden énce en az 48 saat sogumasini bekleyin.
Barbekiyi ateslerken veya kullanirken bol veya ucusan kiyafetler giymeyin.

Barbekiyu cok rizgarl havalarda kullanmayin.

. Kullanmadan énce barbekinin diz ve sabit durdugundan emin olun.
. Kémir kiille kaplanmadan énce pisirme yapmayin.
. Yiyecekleri hazirlarken, delikleri ayarlarken, kémiri yerlestirirken ve termometre veya kapagi kullanirken her zaman

barbeki eldivenleri takin.
UYARI: Cihazi kullanim sirasinda hareket ettirmeyin. Hareket ettirmeden veya muhafaza yerine kaldirmadan énce
tamamen sogumasini bekleyin.

Barbekinin calishirilmasi

1.

4.
5.

Ateslemeden &nce kapagi kaldirin. Alt tarafta yer alan hava deliginin kapali oldugundan emin olun.

Not: Uygun hava akisi icin, varsa barbekiinin altinda biriken killeri alin (yalniz kémir tamamen séndikten sonral).
Kémirin yanmasi icin oksijene ihtiyaci vardir, bu nedenle hava deliklerinin tikali olmadigindan emin olun.

Kémir briketleri veya biyiik parcali kémir kullaniyorsaniz, piramit olusturun ve briketleri veya kémirleri atesleme
sivisi ile 1slatin.

Onerilen maksimum kémir briketi miktar 30 parcadir. Klasik icin maksimum kémir agirhgr 2.2kg’dir. Ateslemeden
dnce sivinin emilmesini bekleyin. Atesleme sivisi kullanimdan sonra derhal kapagr kapali bicimde 1zgaradan uzakta
emniyetli bir yere konulmalidir. Yalniz EN 1860-2 ile uyumlu briketler kullanin!

Barbekiinin kémir veya briketlerle asirn doldurulmadigindan emin olun. Kémir 1zgarasi yerinde degilse kullanmayn.
Ornek icin asagidaki semaya bakin.
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Kémirler acik gri kiil ile kaplandiginda (genellik 25-30 dakika) kémirleri uzun sapl masayla yayin.
Pisirme sirasinda barbeki kapagini kaldirirken, diiz olarak kaldirmak yerine yana dogru kaldirin.
Diz bicimde kaldirmak vakum hareketine neden olarak killerin yiyeceklerin Gzerine sacilmasina neden olabilir.

@ LlinboBe npuUsHAYEHHS
Bawe 6apbekio sig Jamie Oliver (Oxeitmi Onisepa) npu3HaYaeTbCs ANs NPUrOTYBAHHS iXXi HO BYAML.
Lle 6apbekio npuaHayeHe BUKNIOYHO ANS AOMALIHBOTO BUKOPUCTAHHS.
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YBATA! Lle 6ap6ekio MOXe CUNbHO PO3MNiKATUCS, TOMY HE NepecyBaiTe MOro fnifg 4ac BUKOPUCTAHHS.
3a60pOHSIETbCS BUKOPUCTAHHS B NPUMiLLLEeHHsX!

OBEPEXXHO! Crepexirb gitei Ta TBapuH Big 6apbexio.

HEBE3MEKA! He Bukopucrosyiite cnupt abo 6eH3nH ans posnaneHHs abo BigHOBNEHHS BorHio!
Kopucryiitecs BUknioyHo posnanioBanbHUMu 3acobamu, ski sagosonbHsitote EN 1860-3!

MNepen noyaTkoM rotyeaHHs ixi Tpeba atm 6apbekio posirpiTUCs, NPU LbOMY BYTiNNs MAE BYTH YEPBOHUM MPOTATOM
woHanmeHwe 30 XBUIMH.

Lle 6apbekio npu3HaYeHe BUKIOYHO ANs BUKOPUCTAHHS HA BYNnuLi. BUKkopucTaHHs B npuMilieHHi npuaseae no
HAKOMUYEHHS HeBE3MEeUYHMX BUMAPIOBAHD, WO 3AATHI BUKIMKATH BAXKI TPABMKM abo 3arnbens. 3abopoHsieTbes
BMKOPMUCTOBYBATH Lie 6apbekio B MPUMILLEHHT HOBITb 30 HASIBHOCTI BEHTMAALI.

SIKLLO BUKOPMCTOBYETHCS PIfKMIA PO3NAIOBANBbHMI 30CIO, CNig NAM'STATH, WO PIAMHA MOXE BUAMBATMCS KPi3b HUXHI
BEHTMNISLIMHI OTBOPM.

3a60poHsIETbCS AOAABATHU PIBKMI PO3NAMIOBAMbLHMIA 30CI6 HA BYTiNNS, WO € rapsyum abo Tenamm.
3a60pOHSIETLCS BUKOPUCTOBYBATH Aflsi PO3NANeHHst BEH3MH, rac TA iHLWI NETIONI PiAMHM Yepes iXHIO
BUBYxoHebEe3NeYHiCTb.

TpumaitTe AiTeit T AOMALLHIX TBAPKMH HA Be3neuyHiit BIACTaHI Bif AinsHKM, Ae posTawosaHo bapbekio.
3abopoHsieTbest BUKOpUcTOBYBATH Bapbekio B pagiyci n'atn ¢yTis Big Oyab-skux BorHeHebeaneyHnx Matepianis.
Ho nogibHux matepianis BigHOCATLCS, cepepn ycboro, aepes’sHi abo obpobneHi fepes’aHi HACTUAK, NATio TA
BEPAHOM.

3abopoHsieTbcs BUKOPUCTOBYBATH 6AP6EKIO, AKLLO BIACYTHI AKICb YACTUHM.

MNepen BUKMAAHHSIM BYTINNS MAE MOBHICTIO NPOropiTH, A MOMiN MAE OCTUIOTH MPOTATOM LoHaiMeHwe 48 roamH.
Mig yac posnanioBaHHs a60 BUKOPUCTAHHS BApBEKIO 3060POHSIETHCS HOCUTH 3QHAATO NPOCTOPHM OAST.

He BukopucToyiTe 6apbekio nig 4ac CUbHOTO BITPY.

. Mepen BUKOpUCTAHHAM NepekoHaTecs, Wo 6apbekio BCTAHOBNEHO PIBHO TA TBEPAO.

He nounHante rOTYBAHHSA, NOKU Byri]’lﬂﬂ HE NOKPMETHCA LLUAPOM 30JIN.

. Mig yac roTyBaHHs, perynioBaHHs BEHTUASLIMHMX OTBOPIB, PO3MILLEHHS BYTIifA TG BUKOPUCTAHHS TepMomeTpa abo

KPULLKM 06OB’S3KOBO HOAAraiTe pykaBuui Ans bapbekio.
OBEPEXXHO! 3a6opoHsieTbcst nepecysatvt npunag nig 4ac BUKopuctauHs. [epu Hix nocyHy ™ npunag abo
NOMICTUTH Ha 36epiraHHs, 4ANTe HOMY MOBHICTIO OXONOHYTH.

Po6ora 3 6apbekio

1.

MNepen po3seaeHHsIM BOTHIO 3HIMITb KPHULLKY. [lepekoHaMTecs, WO BEHTUASLIMHMI OTBIP Y HUXHIMA YACTUHI Npunagy
304MHEHO.

Mpumitka. LLlob 3abesneuntr HanexxHUi NoTik NOBITPS, NPUBEpPITb MOMIM, KM HAKOMMUYYETLCS B HUXKHIM YOACTUHI
6apbekio, SKWO TakMii € (Tinbku KOnM Byrinna nosHicTio sracHe). Lepesre Byrinnga notpebye NoBiTps ANs ropiHHS,
TOMY BMEBHITbCS, WO HIlLO HE 3ATYNSE BEHTUASLIMHI OTBOPMU.

Ko BMKOpUCTOBYETbCS BpHKkeTOBAHE 0HO KyCKOBE AepPEBHE BYTifnns, CKNAAITb i3 HbOrO MIPAMIAY TA NPOCOYITb
BpumKkeTH/ LUMATKM BYTINNS PifkMM PO3NAIOBANbHUM

3acobom. PekomeHgosaHa makcumanbHa Kinbkicts 6pukertie gepesHoro syrinasa: 30 wt. MakcumansHa sara
pepesHoro Byrinas ans 6apbekio Classic: 2,2 kr. [Nepen posnaneHHsm goyekaiTecs, NOKM PiaMHA NPOCAKHE
yrinns. Ogpasy nicns BUKOPUCTAHHS CAif, 3QKPUTU PIAKMI PO3NANIOBANbHMIA 30CIH KPULIKOKO Ta NPUbpPATH HOro Ha
6eaneyHy BiacTaHb Big pewitku. Bukopucrosyite Bukniouno 6pukeTy, aki sagosonbhsiiots EN 1860-21
MNepekoHaittecs, wo 6bapbekio He nepenosHeHe Byrinnsm abo Gpukeramu. 3a6OPOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATH
6apbekio, SKWO PeLliTKy s BYTinas He BCTAHOBIEHO HA MiCLE.

IMB. pUCYHOK HMXYe.
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LOMOMOTOIO LLMMLIB i3 JOBIMMU PYHKAMM.

SIKLWO Mig Yac roTyBAHHS Tpe6c| MIHATU KPULLIKY, NigHIManTe ii BOiK, a He Bropy.
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Konu Byrinns nokp1eTbcs TOHKMM LAPOM cipoi 3onu (3assuuai ue notpebye 25-30 xBuauH), posnoginits Horo 3a

SIKLLO MIBHSITU KPHULLKY NPSIMO BrOPY, MOXE BUHMKHYTH NIBCMOKTYBAHHS, 30BASKM SKOMY 30510 MOXe MOTPAMMTM HA iXY.

JAMIE OLIVER - CLASSIC BBQ
Licensed by Merison Retail B.V., Einsteinweg 5
3752 LW Bunschoten, The Netherlands
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